PLEASE BE SURE YOUR DISPLAY IS ZOOMED IN SO THAT EITHER THE GREEK OR ENGLISH SIDE FILLS THE SCREEN, THEN SWIPE LEFT AND RIGHT TO SWITCH LANGUAGES.
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KYPIAKH BAIQN EXIIEPAX

Tfi Kvprakii tdv Baiov eoépag pariietan 6
"'Op0Bpog tiig M. Aevtepag vg £Efg.

(O Aaog eyeipetat)
Tepevg:
EvAoyntog 6 Oedg UGV TAVTOTE, VOV KAl del Kai €ig Tovg aidvag TOV aidvav.
WYaimg:
Apmyv.
Tepevig:

A6Ea ooi 6 Bedg, 66Ea ooi.

Baowed Ovpavie, ITapdakAnte, 1o ITvedua mg AAnBeiag, 6 IHavtayxod IMapov kai 1o [Iavra IIAnpdv, o
Onoavpog Twv Ayadav kai Zofg Xoptnyog, £A0¢ kai oknvwoov &v fUiv kai kabdapioov fudg amod maong knAidog
Kai oc®doov, Ayadg Tag Yuyog nUAV.

’Avayveootng:

Apunv. Aylog 6 Bedg, Aylog Toxvpdg, Aylog ABavatog, sAénoov nuag (ék y')

Adka IatpikaiYigp kai Ayip ITveyuatt, kaiviv Kai dei kKA i i TOUC AlGvVaAS TGV AidvwV. AUTV.

IMavayia Tpiag, éAénoov Huag. Kopie, iAdoBnm taig auaptiaig nudv, AL0moTd, CLYXOPNOOV TAG dvopiag
NUiv. Ayie, émiokepat kai iaoat tag aobeveiog nuav, Evekev Tod dvopatog oov. Kopie Edénoov,

Kvpte éAénoov, Kopie éAénoov.

Adéa Iatpixai Yig kai Ayip [Tveguatt, kKQiviv Kai dei kA i eig TOVS AIGVAS TAV AidVwV. AUTy.

[Tatep MUV 6 &v TOIg OVPAVOIG, AY1aoONT® TO Gvoud oov, EABéTw 1 factieia oov, yevnBntw to BANnud oov,
®¢ &v ovpavd, kai & Tig yiig. Tov dpTov RUdV TOV £movo1ov 80¢ HUIV OHUEPOV, KAl APES HUIV TA OPEANUATA
NUAV, OGS Kai NUEIG dpiepev Toig OPENETANG LAV, KAl U €l0evEyKNG NUAG €ig elpacudv, GAAG pooal NUAS GITo
TODV IOV POD.

Tepevg:

‘Ot 0od éoTiv 1 Pacieia kai 1 Svvapig kai 1 66&a Tov Iatpog kai tod Yiod kai tod Ayiov IIvedvupatog, vov
Kai del kai €i¢ Tovg aidvag Twv aidvmy.

’Avayveotng:

Apnv.

Kvpte éAénocov. (i ')

Adéa Iatpixai Yig kai Ayip I[Tveguatt, kKaiviv Kai dei KA i ig TOVS AIGVAS TAV AidVwV. AUy.

AedTe, TPOOKLVHOWMUEV KAL TTPOCTECWUEV TG PACIAET NUOV Oed.

Agdte, TPOOKLVHOWUEV KAl TTPOOTEowUEV XP1OTH, TH PACIAE HUDV O.

Agd1e, TPOOKLVHOMUEV KAi TTPOCTECWUEV AVTH XP1OTH, T® PaciAel kai Oed HUdV.

(Avaywvooketat Bpadéwg U tpog,
& o Tepevg Ouutd tov vaov dta katdiov.)

WAAMOX 10’ (19)

"Entaxovoal cov Kopiog év quépa OAiwewg, vmepaomioal cov o dvoua tod Oeod Takonp. ‘EEamooteidal oot
BonBewav £€ ayiov kai ¢k Z1ov avridafortdé oov. MvnoBein maong Buoiag oov kai T OAOKAVTWUAE OOV TAVAT®.
Apn oot Koplog xata v kapdiav cov kai maoav v fovAqv cov mAnpooal. Ayaliacoueda év 1@ ontnpio
ooVL Kai év dévouatt Oeod Hudv peyaivvOnooueba. ITAnpooal Koplog mavta 1o aitquatd cov. Nov &yvov 6Tt
géowoe Koplog Tov Yp1otov avtod: émakovoetal avtod £§ ovpavod ayiov avtod: év duvaoTeialg 1 owTnpia Tig
6e€1ag avtod. OvTol £v dpuact kai ovtol &v inmmoig, nueig 6¢ &v ovouatt Kvpiov Beod fudv peyaivvinooueda.
Avtoi ovvenmodioOnoav kai émecav, fueig 6¢ avéotnuev kai davopbmbnuev. Kope, odoov tov PaciAéa, kai
ETTAKOVOOV MUV, &V T Gv Nuépe Emkaleomnuedd oe.

WAAMOX K’ (20)

Kopie, év 1§ Suvapuel cov evgpavinoetal 6 Paciiedg kai i 1 owTnpie oov dyartdoetal opodpa. Thv
gmBvpiav Tiig kapdiag avtod E8wkag avTd kai THV BLANOoV TV ¥eéwv avtod 0Ok £0Tépnoag avtov. Ot
npoéPOacag avTov £v evAoyialg xpnototntog, £0nkag émi v ke@aiv avtod otépavov £k AibBov Titiov. Zwnv
NToATo o€, Kai £8wKag avTd, LAKPHTNTA HUEPDV €ig aidva aidvog. MeydAn 1 66&a avTod &V ¢ oWTNPi® oov,
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PALM SUNDAY EVENING

The Matins of Holy Monday are sung on
Palm Sunday Evening in anticipation.

(The Faithful stand)
Priest:
Blessed is our God always, now and ever and to the Ages of Ages.
Chanter:
Amen.
Priest:

Glory to You, our God, glory to You.

O Heavenly King, Comforter, the Spirit of Truth, Who is ever present, and filling all things, the Treasure of
all Blessings and Giver of Life, come and dwell within us; cleanse us from every blemish, and save our souls, O
Blessed One.
Reader:

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3 times)

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever and to the Ages of Ages. Amen.

All-Holy Trinity, have mercy on us. Lord, pardon our sins; Master, forgive our iniquities; O Holy One, visit
and heal our infirmities, for Your Name’s sake.

Lord have mercy. Lord have mercy. Lord have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever and to the Ages of Ages. Amen.

Our Father, Who art in Heaven, hallowed be Thy Name. Thy Kingdom come; Thy will be done on earth, as
it is in Heaven. Give us this day our daily bread. And forgive us our trespasses, as we forgive those, who
trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil.
Priest:

For Yours is the Kingdom, and the Power, and the Glory, of the Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit, now and ever and to the Ages of Ages.
Reader:

Amen.

Lord have mercy. (12 times)

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever and to the Ages of Ages. Amen.

O Come let us worship and bow down to our King and God.

O come let us worship and bow down to Christ, our King and God.

O come let us worship and bow down to Christ Himself, our King and God.

(This Psalm is chanted in monotone, while the
Priest censes the Iconostas and Congregation.)

PSALM 19 (20) (A Prayer for the King)

May the Lord answer you in the day of trouble; may the name of the God of Jacob defend you; may He
send you help from the sanctuary, and strengthen you out of Zion; may He remember all your offerings, and
accept your burnt sacrifice. May He grant you according to your heart’s desire, and fulfill all your purpose. We
will rejoice in your salvation, and in the name of our God we will set up our banners! May the Lord fulfill all
your petitions. Now I know that the Lord saves His anointed; He will answer him from His Holy Heaven with
the saving strength of His right hand. Some trust in chariots, and some in horses; but we will remember the
name of the Lord our God. They have bowed down and fallen; but we have risen and stand upright. Save,
Lord! May the King answer us when we call.

PSALM 20 (21) (A Royal Psalm of Salvation)

The king shall have joy in Your strength, O Lord; and in Your salvation how greatly shall he rejoice! You
have given him his heart’s desire, and have not withheld the request of his lips. For You meet him with the
blessings of goodness; you set a crown of pure gold upon his head. He asked life from You, and You gave it to
him—length of days forever and ever. His glory is great in Your salvation; honor and majesty You have placed
upon him. For you have made him most blessed forever; you have made him exceedingly glad with Your
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S86&av kai peyalompémeray £mnoeig &’ avTtov: 6TL Shoelg avTd evAoyiav €ig aidva aidvog, EvEPAVEIC AVTOV £V
XAp3 HETA TOD TPOo®ITOV oov. ‘0Tt 6 Paciiedg éAmtidel émi Koplov kai &v 1@ éAéel Tod Yyiotov ob ur, carevoyj.
EvpeBein 1 xeip oov maol toig £xOpoig oov, 1 6e€1d cov ehpol mavtag Tovg UIoodVTIAG oe. BNoelg AvToNg Eig
KAiBavov mupog €ig kaipov tod mpoodtov oov: Kouplog év 6pyfl avtod ouvviapdfel avtovg, Kai Katapdyetal
avTovg . TOV KAPTTOV AVTAOV AITO THG YIS ATTOAEIS Kai TO OMEPUA AVTAOV GITO LIBV AvOpdITwY, 6T EKAtvay €ig o8
Kakd, Oehoyioavto PouAdg, aig ov un Suvevtal otijvat. ‘Ot Onoelg adTovg vATov: év TOIG TTEPIAOITOIG GOV
£TOLLA0EIS TO TPOOWITOV AVTAV. YPpnOnt, Kopte, £v i Suvauel cov: doopev kai paroduev tag Suvaoteiag oov.

Ay1og 6 Oedg, Aylog Toyvpog, Aylog ABavatog, EAéncov uag. (éky')

Adka IatpikaiYigp kai Ayip IMTveyuatt, kaiviv Kai dei kKA i i TOUC AlGvVaS TGV AidvwV. AUTy.

[Mavayia Tpiag, éAénoov quag. Kopie, iAdoOnm taig auaptiaig nudv, AL0moTd, CLYXOPNOOV TAG dvopiag
NUiv. Ayie, émiokeypal kai iacat tag aobeveiag nuav, évekev tod dvouatog oov. Kopie éAénoov, Kopie éAénoov,
Kvopie éAénoov.

Adka IatpikaiYigp kai Ayip ITveyuatt, kaiviv Kai dei kKA i i TOUC AlGvVaS TV AidvwV. AUTy.

ITatep HUOV 6 &v TOig oLPAVOIC, AylaoOqT® TO Gvoud oov, EABET® 1) PaciAeia cov, yevnOftw o BANUG cov,
®¢ £v ovpav®d, kai £t g Yiig. Tov dpTov Hudv oV émodoiov 80¢ UV oHUEPOV, KAl d@eg HUIV TO OPEIAUATA
NUAV, OGS Kai NUEIG dpiepev Toig OPENETAG LAV, KAl Ur| €l0evEykNg NUAG €ig melpacudv, GAAG pooal NUAS GITo
TODV IOV POD.

Tepevg:

‘O 0od éoTiv 1 Paocieia kai 1 Svvapig kai 1 66&a Tov Iatpog kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvedvupatog, vov
Kai del kai €i¢ Tovg aidvag Twv aidvmy.

’Avayveotng:

Apnv. EZdoov, Kople, Tov Aadv oov, Kai €0AGYNCoOV TNV KANPOVOUiav oov, Vvikag Toi¢ Paciiedol, katd
BapPBapwv Swpoduevog, kai 10 GOV PLAGTTOV, 10 TOD ZTAVPOD GOV TTOAITEVUAL.

Adéa Ilatpixai Yipg kai Ayip ITveyuart.

‘O YPYwOEIG &V Td ZTAVP@ EKOVOIMG, T EMWVOLE® OOV KAV} TTOATEIQ, TOVG OIKTIPUOVE 0oL dmpnoal, Xp1oTe 6
Oedg, eb@pavov &v Tf) SuVANEL 0oV, TOVG TOTOVS PACIAEIS HUDV, VIKAG XOPN YDV AVTOIG, KATH TAV TTOAEHI®V, TNV
ovppayiav £xolev v onv, dIAOV €ipRvng, AfTTNTOV TPOHITALOV.

Kaiviv kai ceikaieig Tovg aiovag tav aiovwv. Aunpv.

ITpootacia @ofepd kai dxataioyvvte, pun mapidng, ayadn, tag ikeoiag MUAV, Tavouvnte Oeotoke, OTAPIEOV
0pB08O6EwV moMteiav, o®le 0Dg EkéAevoag BactAenely, kai xopryel adtoig ovpavdBey Ty viknv: 81T étekeg TOV
Oedv, HovI eDAOYNUEVT).

(0 Xopog warrer «Kvpie é\énoov. Kupie &énoov. Kvpie éenoov.» ueta amo kabe aimory.)

Tepevig:
1. 'EAéncov fuag 6 ®eog kato 1O péya EAedg oov, 8eduedd oov, émdkovoov kai EAénoov.
2."ET1 6eopeba vmep tav evoefdv kai’OpBodoEwv Xprotiavav.
3.”Em1 86edueba vmep 1od Apyiemokonov Hudv [6eivog].
Tepevg:
O éAenumv kai AGVOpwItog Oeog HITapyELS, Kai ool TV 86&av avaméumopeyv, 1d Iatpi kai Td® Yid kai 1

Ayio ITvedpat, viv kai dei kai €ig Tovg aidvag TV AidvVwy.
Yarmg:

Apunv. ’Ev ovopatt Kvpiov, evAdynoov, Idatep.
Tepevg:

A6Ea Tij aryig kKai 6poovoi@, kai {womold kai adtaipéte Tp1adt, mavtote, viv, Kai dei, kai €ig Tovg aidvag tov
ALOVOV.
’Avayveotng:

Apnv.

O EEAWAAMOX
A6Ea ¢v HyioTolg Oed, kai £l yig eipnvn, &v avBpomoig evdoxia. (&k y')
Kvpie, ta xeiAn pov avoielg, kai 16 otopa pov dvayyeAel v aiveoiv oov. (61g)
(0 Aaog kabBetat)
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presence. For the king trusts in the Lord, and through the mercy of the Most High he shall not be moved. Your
hand will find all Your enemies; Your right hand will find those who hate You. You shall make them as a fiery
oven in the time of Your anger; the Lord shall swallow them up in His wrath, and the fire shall devour them.
Their offspring You shall destroy from the earth, and their descendants from among the sons of men. For they
intended evil against You; they devised a plot which they are not able to perform. Therefore You will make
them turn their back; you will make ready Your arrows on Your string toward their faces. Be exalted, Lord in
Your own strength! We sing and praise Your power.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3 times)

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever and to the Ages of Ages. Amen.

All-Holy Trinity, have mercy on us. Lord, pardon our sins. Master, forgive our iniquities; O Holy One, visit
and heal our infirmities, for Your Name’s sake. Lord have mercy. Lord have mercy. Lord have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever and to the Ages of Ages. Amen.

Our Father, Who art in Heaven, hallowed be Thy Name; Thy Kingdom come; Thy will be done on earth, as
it is in Heaven. Give us this day our daily bread. And forgive us our trespasses, as we forgive those, who
trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil.

Priest:

For Yours is the Kingdom, and the Power, and the Glory, of the Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit, now and ever and to the Ages of Ages.

Reader:

Amen. O Lord, save Your people, and bless Your inheritance; grant victory to the Faithful against the
adversaries, and protect Your commonwealth by Your Cross.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

O Christ our God, Who of Your own will was lifted up on the Cross, grant Your mercies to Your new
commonwealth named after You; and in Your power gladden our faithful Leaders, granting them victories
against the adversaries. May they have Your alliance as a weapon of peace, an invincible trophy.

Now and ever and to the Ages of Ages. Amen.

O awesome and unfailing protection, all-lauded Theotokos, overlook not our supplications; make firm the
commonwealth of the Orthodox; save those, whom you have called to govern, and grant them victory from on
High, for you did bear God, the only blessed one.

(The Choir responds to the Petitions with, “Lord have mercy. Lord have mercy. Lord have mercy.”)

Priest:
1. Have mercy on us, O God, according to Your great mercy; we pray to You; hear us, and have mercy.
2. Again we pray for all the devout and Orthodox Christians.
3. Again we pray for our Archbishop [name].
Priest:
For You are a Merciful and Loving God, and to You we ascribe glory; to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and ever and to the Ages of Ages.

Chanter:
Amen. In the Name of the Lord, Father, give the blessing.
Priest:
Glory to the Holy, Consubstantial, Life-giving, and
undivided Trinity always, now and ever and to the Ages of Ages.
Reader:
Amen.
THE SIX PSALMS
Glory to God in the Highest, and on earth peace, good will to all people. (3 times)
O Lord, open my lips, and my mouth shall proclaim Your praise. (2 times)
(The Faithful Sit)
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WAAMOX I'" (3)

Kvp1e, ti émAnBovOnoav oi OAifovtég pe; toAoi Emaviotavtal &t éué: toANoL AEyovot Tf) Yo Lov: 00K 0Tt
owTnpia avtd £&v 1@ Oed avtod. Xv &, Kbpie, avTiAmtwp pov i, §6&a pov kai Ypdv TV KePAv pov. wvij
pov mtpog Koprov éxékpala, kai £mmrovos pov € dpoug dyiov avtod. Eym ékouniOnv kai bmvwoa £Enyépony, T
Kvpiog avrianpetai pov. Ob pofndnoopat amo puptddwv Aaod 1dv kvkAm cvvemtifepévov pot. Avaota, Kopie,
o®odvV pe, 6 Bedg pov, dT ov ématafag mavrag tovg ExOpaivovidg ol pATAimG, O8OVTAG GUAPTWADY
ovvétprpag. Tod Kupiov 1 owtnpia, kai &t 1oV Aadv oov 1) ebAoyia oov.

(Kaimaitv)
‘Eyd ékoiunOnv kai dmveooa: éEnyépny, 6Tt Kbplog avriqpetai pov.

WAAMOX AZ' (37)

Kopie, un 1@ Buud oov EAEyENg ue, undé i opyij oov mtandevong pe. ‘Ot ta PéAn cov dvemdynody pot, kai
gmeompiag £’ éue TV XEipd oov' odk £0TIv {A01g &V Tff CAPKL OV AITO TTPOCTHOITOV THG OPYRS OOV, OVK £0TIV
eipnvn €v T0ig 00TEOIG OV GITO TTPOCHITOV TOV GUAPTIAOV Hov. ‘OTL ai dvopial Hov HIEPHPAV THV KEPAANV L0V,
ooei poptiov Bapd éPapdivOnoav ém’ £ué. Tlpoohlecav kai £04INOAV 0l UOAMITEG OV GITO TTPOCHOITOV TG
AppPOoHVNG HoV.

Etadautdpnoa kai Katekau@inyv éwg téhovg, ANV v fuépav okvbBpwmdlwv émopevouny. Ot ai poa pov
gmAnoOnoav Sumatypdtov, kai odk éomv iaolg &v Tf] oapki Hov' £kakdONnVv kai étamewvondbnv éwg o@ddpa,
GpLOUNV o otevayuod Tig kapdiag pov. Kopie, évavtiov cov maoa 1 £mbupia pov, kai 6 otevayuog Hov amo
00D 0VK drtekpvPn. H kapdia pov tapdaydn, eykatéAuté pe 1 ioydg Hov, kai to pmdg TaV 6@OaAuU®dY pov, kai adto
OVK £0TL UET €UOD.

Oi @ilol pov kai oi TAnoiov pov £€ évavtiag pov fyyloav kai éotnoav, Kai oi yylotd pov 4o pakpodev
gomnoav' kai £¢€eP14¢ovTo oi (NTODVTES TNV YUYNV L0V, Kai 01 (NTODVTEC TO KAKG Lo EAGANOAV HATAIOTNTAG, KAl
SoAdTnTag 6ANV TV fuépav éueAétnoav. Eym 6¢ doei Km@og o0k fKovov Kai doei AAAA0g 0VK dvoiywv T0 otoud
avTod" Kai £yevounyv aoei dvBpwmog 00k dKovwV Kai 00K &YXV &V T( OTOUATL ADTOD EAEYLOVG.

‘O 1 ¢mi ooi, Kopie, fiAmtioa: o eikakovon, Kopie 6 Oeog pov. ‘Ot gima unmote myapdoi pot oi éx0poi pov-
Kai &v 1@ oaAevBijvan modag pov £’ éug éueyaroppnuovnoav.‘Om éym €ig HaoTiyag ETolHog, Kai 1 GAyndov pov
EVOITIOV Hov £0Tt Sramavtog. ‘OTL THY Gvouiay Hov £ym GvAYYEA®D Kai UEPIUVAO® DIEP TAG duaptiag pov. Oi 8¢
éx0poi pov (do1 kai kekpataiovral viep U, kai EmAnBVVON oAV ol ooHVTEG pE ASikwg: ol dvTamod10dvTeg Lot
KAk avti ayabdv évOlEBarrov pe, émel katediokov ayabwovvny. M éykataiinng pe, Kopie: 6 ®eodg pov, un
AIOOTHig A’ épod- mpdoyeg eig v Ponberdv pov, Kopie tiig owtnpiag pov.

(Kaimaiw)

Mn| éykaaAinng pe, Kopie: 6 ©edg pov, ur amootig amm’ éuod- Ilpooyeg eig v Ponbedv pov, Kopie Tiig

owtnpiag pov.

WAAMOX 62

‘O Bedg, 6 Bedg pov, mpog of dpBpidw: E6iYnoé oe | Yuxn LoV, TTOCATTADS OO1 1| GAPE LoV &V Vi EpNUG Kai
aBato xai avodpe. Odtwg év Td ayie d@ONV oot Tod ideiv v duvauiv oov kai v §6Eav cov. ‘Ot kpeiooov TO
E\e0G 00V VIEP (WA T XEIAN pov émavéoovoi oe. OHTmg EDAOYNOW O€ &V Tij wij LoV Kai &V TG OVOLATI GOV Apd
TAG XEIPAG Hov. Q¢ €K OTEATOC Kai TOTNTOG SUITANOOEIN 1 Yuyh LoV, Kai ¥XeiAn dyaAAldoews aivéoel TO oToua
pov. Ei éuvnuovevdv oov &mi g OTpwuUVilg Hov, év Toig dpBpolg ueAétwv eig 0é éT1 éyeviOng fonBdg pov, kai
&V Tij OKET TOV MTEPVYWV 00V dyaAAidoouatl. 'EkoAAqOn 1 wuyn Hov émiow cov, £uod 8¢ dvteAdfeto 1 6e&ld
oov. AVToi 8¢ €ig LAtV ERTNoav TV YPuXnVv Lo, eioeAehoovTal €ig Ta KATOTATA Ti¢ Yii¢” mapadobnoovtat €ig
¥eipag pougaiag, pepideg dAwmékmwv éoovratl. O &¢ Paciieng evnppavOnoetal i Td Oed, tmarvebnoetal mag o
OUVOH®V &V aOT®, OTL EvePpayTn oTopud AAAOHVTI®WV Ao1KA.

(Kai maAv) ’Ev toig 6pBpoig sueAétwv eig o¢ 6T1 £yeviOng Ponbog pov, kai v Tij OKEM TdV TTEPHYWV OOV
ayaAMidoopat. 'EkoAN01 1 wuyn pov omtiow oov, £uod 8¢ avieAdfeto 1 6e€1d oov.

Adka IatpikaiYigp kai Ayip IMTveyuatt, kaiviv Kai dei kKA i i TOUC AlGvVaAS TGV AidvwV. AUTV.
AMnNAovIa. AAMnAovia. AAAnAovia. Ada oot 6 Oeog. (V)

Kvopie éAénoov. Kopie éAénoov. Kopie éAéncov.

Adéa Ilatpixai Yig kai Ayip [Tveguatt, kKaiviv Kai dei KA i ig TOUS AIGVAC TAV AidVwV. AUTy.
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PSALM 3 (Help for the Afflicted)

Lord, how they have increased who trouble me! Many are they who rise up against me. Many are they who
say to me, “There is no help for him in God.” But you, O Lord, are a shield for me, my glory and the One who
lifts up my head. I cried to the Lord with my voice, and He heard me from His Holy hill. I lay down and slept; I
awoke, for the Lord sustained me. I will not be afraid of ten thousands of people who have set themselves
against me all around. Arise, O Lord; save me, O my God! For you have struck all my enemies on the
cheekbone; You have broken the teeth of the ungodly. Salvation belongs to the Lord. Your blessing is upon
your people.

(And again)

I lay down and slept; I awoke, for the Lord sustained me.

PSALM 37 (38) (A Psalm of Repentance)

O Lord, do not rebuke me in your wrath, in your wrath, nor chasten me not in Your hot displeasure! For
Your arrows pierce me deeply, and Your hand presses me down. There is no soundness in my flesh because of
Your anger, nor any health in my bones because of my sin. For my iniquities have gone over my head; like a
heavy burden, they are too heavy for me. My wounds are foul and festering because of my foolishness.

I am troubled, I am bowed down greatly; I go mourning all the day long. For my loins are full of
inflammation, and there is no soundness in my flesh. I am feeble and severely broken; I groan because of the
turmoil of heart. Lord, all my desire is before You; and my sighing is not hidden from You. My heart pants, my
strength fails me; as for the light of my eyes it also has gone from me.

My loved ones and my friends stand aloof from my plague, and my relatives stand afar off. Those also who
seek my life lay snares for me; those who seek my hurt speak of destruction, and plan deception all the day
long. But I, like a deaf man, do not hear; and I am like a mute who does not open his mouth. Thus I am like a
man who does not hear, and in whose mouth there is no response.

For in You, O Lord, I hope; You will hear, O Lord my God. For I said, “Hear me, lest they rejoice over me,
lest, when my foot slips, they exalt themselves against me.” For I am ready to fall, and my sorrow is
continually before me. For I will declare my iniquity; I will be in anguish over my sin. But my enemies are
vigorous and they are strong; And those who hate me wrongfully, have multiplied. Those also who render evil
for good, they are my adversaries, because I follow what is good. Do not forsake me, O Lord; O my God, be not
far from me! Make haste to help me, O Lord, my salvation!

(And again)
Do not forsake me, O Lord; O my God, be not far from me! Make haste to help me, O Lord, my salvation!

PSALM 62 (63) (Friendship in God)

O God, You are my God; Early will I seek You; my soul thirsts for You; my flesh longs for You in a dry and
thirsty land where there is no water. So I have looked for You in the sanctuary, to see Your power and Your
glory. Because Your loving-kindness is better than life, my lips shall praise You. Thus I will bless You while I
live; I will lift up my hands in Your name. My soul shall be satisfied as with marrow and fatness, and my
mouth shall praise You with joyful lips. When I remember you on my bed, I meditate on You in the night-
watches. Because You have been my help, therefore in the shadow of Your wings I will rejoice. My soul follows
close behind You; Your right hand upholds me. But those who seek my life, to destroy it, shall go into the
lower parts of the earth. They shall fall by the sword they shall be a portion for jackals. But the king shall
rejoice in God; everyone who swears by Him shall glory; but the mouth of those who speak lies shall be
stopped.

(And again) 1 meditate on you in the night-watches. Because You have been my help, therefore in the
shadow of Your wings I will rejoice. My soul follows close behind You; Your right hand upholds me.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever and to the Ages of Ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O God. (3x)

Lord have mercy. Lord have mercy. Lord have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever and to the Ages of Ages. Amen.
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WAAMOX 87

Kipie, 6 Oedg Tiig owtnpiag pov, Huépag ekékpata Kai &v VUKTL évavtiov oov: €loeABétw &vamov oov 1
JIPOCEVYN LOV, KATVOV TO 00C GOV €ig TV 0éN0iv pov.

O £&mANoOn KakdV 1 Yuyxn pov, kai 1 {wr) pov t@ ¢én fyyoe: mpooehoyicOnv petd tdv kataavoviwny ig
Adkkov, &yeviOnv ooei avBpwitog afondntog év vekpoig éAehBepog, doei TpavuaTtial kabevdovteg év Thpy, OV
00K EUVNoONGg éT1 Kai avToi £k TiG XE1Pdg 0oL Anmmaodnoav."EQevtd e &v AdKK® KATOTAT®, £V OKOTEIVOIG KA £V
o1y Bavdatov. Em éug émeotnpixdn 6 Buuog oov, kai mavIag Tovg UETEWPIOUODE OOL EmAyayeg £ £ué.
"Epdxpuvag tovg yvwoTtoig pov amm’ gpod, £0evio pe BEéAvyua savtoig, mapedodnv kai ovk éEemopevduny. Oi
dOaApoi pov obévnoav amod mtwyeiag.

‘Exékpa&a mpog oé, Kopie, dAnv v fuépav, diemétaoa mpodg 08 T0g XEIPAG LOV® Uy TOIG VEKPOIG TTOOELG
Bavudoia; f iatpoi avaotioovol, kai £Eopoloynoovtai oot; Mr Sinynoetai Tig £V @ Tapo TO Ae6¢ OOV Kai TNV
aAnBeldv oov év T anwieig; Mn yvwodnioetal &v 1@ okdtel 16 Oavpdold cov kai 1 Sikaloovvn oov &v Yij
gmAeAnopévr; Kayo mpog o€, Kopie, ékékpa&a, kai to mpwi 1 mpooevyn pov smpopBaoel oe. Tvati, Kopie, amwoi
TV YUYV HOV, AITOOTPEPELS TO TTPOCWIOV GOV art’ éuod; Itwydg et éywd kail év KOmMOolg €k veOTNTOS OV,
vpwdeig 8¢ étametvabny kai é&nmopnOnv. Ex’ éue SiiAbov ai opyai cov, oi pofepropoi cov Eetapa&av pe,
"ExKOKA0OGV pe ®oel H8wp 6ANV v nuépav, mepiéoyov pe dua. Epdkpuvag am’ £uod @ilov kai ANciov kai Tovg
YV®OTOOG HOV IO TAAATTWPIAG.

(Kaimaiv) Kbpie, 6 B@edg Tg 0w Tnpiag pHov, nuépag ékékpa&a kai év VUKTL évavTtiov oov.

EioeABétw évdmdv oov 1) TpooeLYT| LoV, KAIVOV TO 00G 00V €ig TV 6£naiv pov.

WAAMOX 102

EvAoyet, 1 yuyn pov, tov Kbprov kai, mévta td £vtog pov, 1o dvoud o dylov adtod: edAOYEL, 1 YUyt LoV, TOV
Kvplov kai pn émiavBavou mdoag tog avtamoddoelg avTod: ToV eDIAATELOVTIA TTAoAg TAC AVOUIAg Oov, TOV
ibuevov maoag Tag voooug oov* TOoV Avtpoduevov &k @Bopdg v (wnv oov, TOV OTEPAVODVTA 0 &v éAéel kai
OIKTIPUOIG" TOV {umumAdvVTaA £v dyaBoig v émbuuiav oov, dvakawviodnoetal g detod 1 vedotng oov. ITowdv
géAenuoovvag 6 Koplog kai kpipa maot toig adikovuévole. Eyvoploe tag 660v¢ avtod @ Mwvuoi), Toig vioig
TopanA ta BeAquata avtod. Oiktipuwv kai éAequwv 6 Koplog, pakpobupog kai moAvéleog ovk eig TéAog
opylonoetal, ovde €ig TOV Aidva UNVIET 0V KATO TOC AVOUIAS UMV ETT0INoEV UiV, 000E KATO TG GUAPTIAS HUDV
avtamédwrey NUiv.

O11 kaTd 1O VPog Tod ovPAVOD Ao TAG Yig fkpatainoe Kbplog 1o £Aeog adtod £mi Tovg pofovpévoug avtov:
kaBooov améyovov dvatolai Gmd Svoudv, fudkpuvev a@’ HUOV Tag dvouiag Huav. Kabong oikteipel matnp
viotg, gkteipnoe Koplog tovg @ofovuévoug advtov, Tt avtog éyvw 10 MAGoUd NUdV, Euviodn 6Tt xodg éouev.
AvOpwitog, doei XOpTog ai uépal avtod: moei GvBog Tod dypod, ovTwg £EavOnoer 6T mvedua SiiAbev év avtd,
Kai ovy OIAPEEL Kai 00K dmyvomoetal T TOV Tomov avtod. To 8¢ heog Tod Kupiov dmod 1od aidvog kai émwg Tod
ai®dvog £ Tovg (ofovuévoug avtdv, Kai 1 Sikaloovvr) avtod i vioig vIdV Toig PuAdoooVol TV SadnknV
aDTOD KAl LEUVILEVOLE TOV EVTOADV ADTOD TOD TTOOAL AVTHC.

Kvplog év 1® ovpavd froipace tov Opoévov avtod, kai 1 faciieia avtod maviwv deomdlel. Evdoyeite tov
Kvplov, mavteg oi dyyelol avtod, duvatoi ioydl molodvieg TOV AGYyov avTod Tod GKoDOoAL THG PWVIiC TV AdYywv
avtod. Evdoyeite tov Koplov, maoat ai Suvapelg avtod, Ae1Tovpyoi avtod mototvieg 1o OEANUa avTtod: evloyeite
tov Koplov, mévta ta épya avtod, £v mavTi 1o Tig deomoteiag adtod: evAdyel, 1 Yuyn pHov, Tov Koprov.

(KaimaAwv) Ev mavti tomo tiig Seomoteiag avtod: evAdyel, 1 yuxn pov, tov Kopiov.

WAAMOX PMB’' (142)

Koip1ie, eiodkovoov Tiig mtpooeuyiig Hov, dvaTioal v 6énoiv pov &v Tij dAnbeia oov, €iodkovooV LoV &V Ti
S1katoovvy oov® Kai pn €i0éA0ng €ig kpiov peta tod SovAov cov, 6T 00 SikawBHoeTAL Evodmdy oov mag (dv. 0Tl
katedindev 0 £x0pog TV YLV HoV, ETATEiVHOEY gig YTV TNV (WNV LoV, £KAO10¢ e £€v OKOTEIVOIG MG VEKPOLG
aidvog’ kai Nkndiacev & £ue TO mvedud pov, &v éuoi ftapdxn 1 kapdia pov. Epuvhodnv nuepdv dpyxainv,
gUEASTNOA &V TTIAOL TOIG £PYOIG OOV, £V TTOMUACT TAV XEIPAV 00V EUEASTWV. AleméTaoa mpog 08 TAS XEIPAS Hov, 1y
YUY LoV a¢g YT dvudpog oot.

Tayb eiodkovoov pov, Kople, é€éAme 1O mvedud pov pn Gmootpéyng o MPOoWIOV oov 4t £uod, kai
ouolwOnoouat Toig katafaivovotv €ig AGKKov. AKOVOTOV TTOINoOV Lot TO Pwi TO EAedg oov, dTL &mi ool fiAmoa:
yvoploov pot, Kopie, 686v, év fj mopedooual, 6Tt Tpog 0€ fpa THV WPUXNV Hov* £EeA0D e ¢k TdV éxOpdv uov,
Kopie, 611 mpog 0¢ katépuyov. Aibalov pe tod moleiv 1o BéAnua oov, ét ob el 6 Oedg pov: 1o TVEdUE OOV TO
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PSALM 87 (88) (The Darkness of Death)

O Lord, God of my salvation, I have cried out day and night before You. Let my prayer come before You;
Incline Your ear to my cry.

For my soul is full of troubles, and my life draws near to the grave. I am counted with those who go down
into the pit; I am like a man who has no strength, adrift among the dead, like the slain who lie in the grave,
whom You remember no more, and who are cut off from Your hand. You have laid me in the lowest pit, in
darkness, in the depths. Your wrath lies heavy upon me, and You have afflicted me with all your waves. You
have put away all my acquaintances far from me; You have made me an abomination to them; I am shut up,
and I cannot get out; my eye wastes away because of affliction.

Lord, I have called daily upon You; I have stretched out my hands to You. Will you work wonders for the
dead? Shall the dead arise and praise You? Shall Your loving-kindness be declared in the grave? Or your
faithfulness in a place of destruction? Shall Your wonders be known in the dark? And Your righteousness in
the land of forgetfulness? But to You I have cried out, O Lord, and in the morning my prayer comes before
You. Lord, why do You cast off my soul? Why do You hide Your face from me? I have been afflicted and ready
to die from my youth; I suffer your terrors; I am distraught. Your fierce wrath has gone over me; Your terrors
have cut me off. They came around me all day long like water; They engulfed me altogether. Loved one and
friend You have put far from me, and my acquaintances into darkness.

(And again) O Lord, God of my salvation, I have cried out day and night before You.

Let my prayer come before You; incline Your ear to my cry.

PSALM 102 (103)
(Praise for mercy and Angelic Hosts)

Bless the Lord, O my soul; And all that is within me, bless His Holy name! Bless the Lord, O my soul, and
forget not all His benefits: Who forgives all your iniquities, Who heals all your diseases, Who redeems your life
from destruction. Who crowns you with loving-kindness and tender mercies, Who satisfies your mouth with
good things, so that your youth is renewed, like the eagle’s. The Lord executes righteousness and justice for all
who are oppressed. He made known his ways to Moses, His acts to the children of Israel. The Lord is merciful
and gracious, slow to anger, and abounding in mercy. He will not always stride with us, nor will He keep His
anger forever. He has not dealt with us according to our sins, nor punished us according to our iniquities.

For as the Heavens are high above the earth, so great is His mercy toward those who fear Him. As far as
the east is from the west, so far He removed our transgressions from us. As a father pities his children, so the
Lord pities those who fear Him. For He knows our frame; He remembers that we are dust. As for man, his
days are like grass; as a flower of the field so he flourishes; For the wind passes over it and it is gone, and its
place remembers it no more. But the mercy of the Lord is everlasting to everlasting on those who fear Him,
and His righteousness to children’s children, to such as keep His covenant, and to those who remember His
commandments to do them.

The Lord has established His throne in Heaven, and His Kingdom rules over all. Bless the Lord, you His
angels, who excel in strength, who do His word, heeding the voice of His word. Bless the Lord, all You His
hosts, you ministers of His, who do His pleasure. Bless the Lord, all His works, in all places of His dominion.
Bless the Lord, O my soul.

(And again) Bless the Lord, O my soul, in all places of His dominion.

PSALM 142 (143)
(Waiting in Darkness for the Light)

Hear my prayer, O Lord; give ear to my supplications in Your faithfulness; answer me in Your
righteousness. Do not enter into judgment with Your servant, for in Your sight no one living is righteous. For
the enemy has persecuted my soul; he has crushed my life to the ground; he has made me dwell in darkness,
like those who have long been dead. Therefore my spirit is overwhelmed within me; my heart within me is
distressed. I remember the days of old; I meditate on all Your works; I muse on the works of Your hands I
spread out my hands to You; my soul longs for You like a thirsty land.

Answer me speedily, O Lord; My spirit fails! Do not hide Your face from me, lest I be like those who go
down into the pit. Cause me to hear Your loving-kindness in the morning, for in You do I trust; cause me to
know the way in which I should walk, for I lift up my soul to You. Deliver me, O Lord from my enemies; in You
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ayaBov 6dnynoet pe &v yij evBeiq. "Evekev tod ovopatdg oov, Kople, (ioeig pe, v i) Stkatoovvy oov £64Eeig ék
OAipewg TV Yuynv Hov' kai é&v T® éAéel oov £EoAoBpevoelg Tovg éxOpovg HOoU Kai GITOAEIC TTAVTAG TOVG
OAiBovTag TV Yuxnv pov, 6Tt éym SodDAGS 0oV eipl.

(Kai raiv) Eiodxkovoov pov, Kopie, év tf) Sikaioovvn oov kai un €ioéAOng eig kpiowv peta tod SovAov oov.
(2)

To mvedpd oov O dyaBov 68nynoet pe év yij ev0eiq.

Adéa Iatpixai Yig kai Ayip [Tveguatt, kKaiviv Kai dei KA i ig TOUVS AIGVAC TAV AidVwV. AUTy.

AMNAovIa. AMNAoGTa. AAANAovTa. AdEa oot 6 Bedg. (Y ') H éhrtig nuav, Kbpie, §6Ea cot.

(O Aaog yeipetal. Eig Tag katwOt aimoet; 0 Xopog ovumAnpwvet s «Kopie éénoov».)
Tepevg:
1. 'Ev eipfivn 100 Kupiov Senbapev.
2. 'Y7ép Tiig GvwOev eipfvng, kai tiig ontnpiag todv puxdv fudv, tod Kvpiov denbdpuev.
3. Ymép g €iprivng 10D ovuTavTog KOO0V, evotadeiag Tdv ayimv Tod @eod EKKANO1OV, Kai Tg TOV TAVIKV
Evooeng, Tod Kupiov denbdpev.
4. Ymép Tod ayiov oikov TOVTOV, Kai TOV PETH MoTewS, evAafeiag, kai pofov Oeod €iodVTwY &v avTd, TOD
Kvpiov SenBaopev.
5. Ymép tov evoePav kai’'OpBodoEwv Xprotiavav, tod Kvupiov Senbdpuev.
6. Ymep tod Apylemokomov Huav [Seivog], tod mipiov mpeofutepiov, Tiig év Xplotd Orakoviag, mavtog Tod
KApov kai Tod Aaod, Tod Kupiov Senbopev.
7. ‘Y7Ep tod evoefoig nuav é0voug, maong apyiig kai éEovaiag £v adtd, Tod Kupiov Senbdpev.
8. Ymép Tiig MOAEwg TAVTNG, MAONC MOAEWS KA XWPAG KAl TOV THOTEL OikovvTwv £&v avtaig, tob Kupiov
Senbdpev.
9. Y7ép edkpaciag aépwv, eDPopiag TdV KAPMMY TG Yig Kai kapdv eipnvikdv, tod Kupiov denbdpuev.
10. YIEP MAEOGVTIWYV, 6S0UTOPOVVTWY, VOCOHVIMYV, KAUVOVI®WV, AiXLAAGT®V Kai TG owtnpiag adtdv, Tod Kupiov
Senbaopev.
11. 'Y7ép tod pvodijvat fuag amo maong OAipemg, 6pyig, Kivohvov kai avaykng, Tod Kupiov Senbaduev.

AvtiaBod, oboov, éAénoov kai StapvAagov fuag, 6 O®edg, Tij T XOpLTL.

Tig Mavayiag, dxpdvtov, HITEPEVAOYNUEVTG, £VOOEOV, Aeomoivig NUAV OeoTokov Kkai dewtapBivov Mapiag,
LETA TTAVTOV TOV AYi®V UVUOVEDOAVTEG, £AVTOVS KAl GAAAOLG Kai maoav v {wnyv Hudv, Xplotd 1@ Oed
nmapaBoueda.

Xopog:

Yot Kovpe.
Tepevg:

‘O pémer ool, maoa 66, T Kai mpookvuvnotg, Td Iatpi kai 1® Yid kai 1d Ayip ITvedbpat, vov kai dei
Kai €i¢ Toug aidvag Tdv aiovwy.

Xopog:

Apnv.
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I take shelter. Teach me to do Your will, for You are my God; Your Spirit is good. Lead me in the land of
uprightness. Revive me, O Lord for Your name’s sake! For Your righteousness’ sake bring my soul out of
trouble. In your mercy cut off my enemies, and destroy all those who afflict my soul; for I am your servant.
(And again) In your righteousness, O Lord, answer me. And enter not into judgment with your servant.
(2)
Your Spirit is good. Lead me in the land of uprightness.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever and to the Ages of Ages. Amen.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O God. (3) Our hope O Lord, glory to You.

(The Faithful stand. The Choir responds to every Petition with “Lord have mercy.”)

Priest:
1. In peace, let us pray to the Lord.
2. For the peace from above, and the salvation of our souls, let us pray to the Lord.
3. For the peace of the whole world, for the stability of the Holy Churches of God, and for the union of all, let
us pray to the Lord.
4. For this Holy Temple and for those who enter with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the
Lord.
5. For all devout and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.
6. For our Archbishop [name], for the honorable Presbytery, for the Diaconate in Christ, for all the Clergy and
the Laity, let us pray to the Lord.
7. For our country, for the president, and for all in public service, let us pray to the Lord.
8. For this city, and for every city and land, and for the faithful who dwell in them, let us pray to the Lord.
9. For temperate weather, for the abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let us pray to the
Lord.
10. For those at sea, and those, who by travel by land or air, for the sick and the suffering, for captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.
11. For our deliverance from all tribulation, wrath, danger, and necessity, let us pray to the Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O God, by Your Grace.

Commemorating our most holy, pure, most blessed, and glorious Lady, Theotokos, and Ever-Virgin Mary
with all the Saints, let us commend ourselves, and one another, and all our life to Christ, our God.

Choir:
To You, O Lord.
Priest:
For to You, all glory, honor and worship are befitting; to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and ever and to the Ages of Ages.
Choir:
Amen.
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D T L - Aou - ! - x. - i - a Al -l - lu - i - a.
- i - a. Al - li - lou - i - a.

(O Iepevs &épyerat tod Ayiov Bripatog S i Popeiag moAng, kpatdv miv eikéva tod Nougiov kailravevwv  (While the next Hymn is being chanted, the Priest holding the Icon of the Lord ["Nymphios” Bridegroom],
TAVTNV &T0¢ T00 vaod. EAOWV eig TO UEGOV TOD vao D, mov tdpxel SIOKEAOV (VaAdYLOV) NUTPETIOUEVOY KAl exits from the North door of the Iconostasis preceded by the Altar Boys, and proceeds around the Church.
septelayv o vo Tpic. Efta dmobétel &1i 16 dvaldylov v eikova kai Qupid otavpoet§dx.) When he comes to the “Solea” [area in front of the Iconostasis], he places the Icon on a stand and censes.)
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TPOITAPION

(Chant three times.)
.17
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dob - Aog, Ov ev-ph-oeL ypn-yo - pobv - T, & - va-&i-o¢ & md& - Awv, Ov ev-
dhou - los, on ev-ri-si ghri-gho - roun - , a - na-xi-os dhe pa - lin, on ev-
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- pf-oet pa-6v - wodv. -  ta. BAé-me obv Yu - x4 - pov, pf @ U - Ve Ka-TE - Ve-
- ri-si ra-thi - moun - da. Vle-pe oun psi - chi mou, mi to i - pno ka-te - ne-
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- x0fic, T-va pp t® Oa - vd - T ma-pa - do - Ofic, kai tAG Ba-o1 - Agi-ag € - Ew kAer-
- c*nthi, i-na mi to tha - na - to pa-ra - dho - this, ke tis Va-si - li-as e - xo Kkli-
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- offig, GA-Ax & - vd& - vn-Ppov kpa-fov - oo 'Q'\-}ﬁ-oq, “A-yi-0g, "A-E-oq el 0 Of-
- sthis, al-la a - na - ni-pson kra-zou - sa. A-ghi-os, A-ghi-os, A-ghi-os i o The-
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- 6 1N - updv, mpo-ota - ol - ag TOV A-ow - u& -  TWV, OO - 0OV N pag.

- 08 i - mon, pro-sta - si - es ton A-so - ma - ton, so-son i - mas.
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O - a tifig ©-0 - 6 - Kov, € - Aé-m-oov 1 - pag.
dhi - a tis The-o - to - kou, e - le-i-son i - mas.

Tepevg:’ET kai &1, &v gipnvy tod Kupiov Senbaopev.
Xopog: Kopie éAénoov.
Tepevg:

Avridafod, oboov, éAenoov kai StapLAatov fuag, 6 Oedg, Th Zij xapttL.

Tiig ITavayiag, dypavtov, HriepeLAOYNUEVNS, VEOE0V, Aeomoivig UGV, O@eoToKOoL Kai dettapBevov Mapiag,
UETO TTAVTIOV TOV AylwV UVIULOVEDOAVTEC, AUTOVE Kai GAANAOLG, Kai maoav TV {wnv HUAV Xp1oTd 1@ Oed
mapabopeda.

Xopog: Xoi, Kipie.
Tepevg: 'OTt 0oV TO KPATOG KAl 0oV €0Tiv 1) faciAeia kot nj Svvapg kal n §0&a, tov ITatpog kal Tov Yiov kat
Tov Ayiov IIvevuatog, vuv kal ael Kal €1¢ ToUg ALOVAS TOV ALOV®V.
Xopog: Aunv.
(O Aadg kabsrar)
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TROPARION
(Chant three times.)

(]: 17) Plagal Tone.
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Be - hold, the Bride-groom comes in the midst of the night, and bles-sed is the
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ser - vant whom he shall find vig-i - lant, and, a - gain, un-worth - y is he whom
A5 - 5 -
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he shall find heed - less. Be-ware, there-fore, O  my soul, lest you be borne down with
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sleep, lest you be giv-en up to  death; and lest you be shut out from the King - dom.
A N
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Where - fore, rouse your - self cry - ing out: Ho-ly, Ho - ly, Ho-ly are
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you, our God! Through the pro - tec - tion of the Heav-en-ly hosts, save us.
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Through the The-o - to - kos, have mer-cy on us.

Priest: Again and again in peace, let us pray to the Lord.
Choir: Lord have mercy.
Priest:

Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O God, by Your Grace.

Commemorating our most holy, pure, most blessed and glorious Lady, Theotokos, and Ever-Virgin Mary
with all the Saints, let us commend ourselves, and one another, and all our life to Christ, our God.
Choir: To You, O Lord.
Priest: For Yours is the dominion, and Yours is the Kingdom and the power and the glory, of the Father, and
of the Son, and of the Holy Spirit, now and ever and to the Ages of Ages.
Choir: Amen.

(The Faithful sit)
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TA KAGIZMATA THE KATHISMATA

(p.18) ,
L) Hyoga'. ([:\ 8) Ist Tone.

|
J* | | I I 1 1 1 1 I |
F ] ] 1 | I | | | \J | | I I | I | | |
©® o 7% oty ot e . e’ etel fyo | a8 | | o |
") T g ~—~ Ll LU L p— 1L ’\5’ e ‘\_/ —#‘J a a —#—J ° _i .\:/p—i—‘—#t
Ta TI&-0n ta oe-mtd, N Ta - pod - N - HE-pA, WG QR -TA OW-OTL- K4, G-va - TéA - Aer @
1. Tg pg_ tl;]i Ea ge_gg’ ?gg - 1‘-’83 - gg T11 - #,e_‘;g, o§ q%o -1t:a io_gﬁ;_'ﬁ, g_;a - fel - 111 11:;6 1. The sub - lime Ho-ly Pas-sion on this day dawns on the world as a  light of sal-
O | | | _-
G ve o . . T fore] A ie
) : ai o ~— oo’ o ? - -
d i s
Kbé-opuw: Xpr-otdc yap € - mei - ye- ton, tod ma-0etv &-ya - 86 - 1n- 60 td@ olOu-mav-
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- ma, ka-ta - kri-non to pa - thi Sou. O-then e - ne-sin, me-gha-lo - si - nin ke dho-xan, Pas-sion did You con-demn the judg-ment a - gainst us. There-fore, with one voice we
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a-na-pem-bon - des, ti e-xXou-si - a Sou, Lo-ghe, sim-fo-nos pro - sfe - ro- of - fer in con - so - nance praise, great - ness and
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- Hev. Abta  Tatpi wai Yip «kai ‘Ayip Ivebpatr  kal vbv  kai &l kal
- men. 3. Dhéxa Patri ke 16 ke Aghio Pnévmati ke mnin ke af ke glo - ry to Your Au - thor -i-ty, O Word of God.
7;? : ! A 4th Plagal Tone.
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elg Tovg ol - @-vag OV o - @-vwv. A-pjv. TOV ma - Odv tod Kv - pi - ov Td¢ &-map- o
is tous e - 6-nas ton e - 6-non. A-min. Ton pa-thon tou Ky - ri - ou tas a-par- 3. Glory to the Father, and to the son and to the Holy Spirit; now and ever, and to the Ag-es of
[a) | | |
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e) i N & ~—— N 5 p- ‘
- xdg, f-ma - pod-oa f| - pé - pa Aau-mpo-@o - pel.  Aed - TE oDV (Ft - Aé-op-tOo1, V-mav- © e e .
- chas, i pa-rou-sa i - me-ra lam-bro-fo - ri. Dhef - te oun fi - le-or-ti, i-pan- Ag-es. A-men. This day ra-di-ates with the first fruits of the Pas-sion of the Lord.
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Ao6Ea ooi, Kopte, 66&a ooi.

Tepevg:

To kapd Ekeivo, Emavaywv 6 "Inoodg eig v oA, éneivaoe: kai iddv ovkiv piav émi tiig 6600, AAOev &’
AVTAV, Kai 008EV ebpev £V avTiy, €1 Uun @OAAA puovov, kai Aéyel avTi” MnNkETL £k 00D KapItog yévnTal €i¢ TOV aidva.

Kai £éEnpavOn mapaypfjua 1 ouki.

Kai i66vteg oi Mabntai, éBavpacav Aéyovteg: mag mapaypiuas&npavin n ovki; AmokpiBeig 8¢ 6 "Inoodg,
elmev avToig" AUV ALym VUiV, £av &xnTe mioTlv, Kai un SiakpiOfte, 00 HOVOV TO TiG OUKTC TTOOETE, AAAL KAV TG
dpel TovTe eimnte Gpbnm, kai PAONTL €ig ™v BdAaocoav, yevioetar kai mavta 60a £4v QiTHONTE £V Tij

JPOCEVYT], TOTEVOVTEG, APeODE.

Ke@. ka’ 18-43
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Glory to You O Lord, glory to You.
Chapter 21:18-43
Priest:

[a) H
I’ i T T ¥ | | I
i y ) b [
= - O T - -
- T)-ow-pev  §-opa-ov' 6 fp Kti-otng &p-ye-tar, Ztav - pov ka-ta - 3 -&a-obui, €-ta-opods kal Come, there-fore, O feast-lov-ing friends, let us meet, and greet it with hymns; for the Cre-
- di-so-men a-sma-sin, o ghar Kti-stis er-che-te, Stav-ron ka-ta- dhe-xa-sthe, e-ta-smous ke
4 0 |
o= o oo = - c . . .
e ~ = S——— ~~ - dJ T [ ~
pa-oti-yag, I - Ad - t@ kpt - v6-pe-vog 8-0ev kai €k do0 -  Aov pa-m - obei¢ &-mi - a - tor comes, con-de-scend-ing to the Cross; to ques-tion-ing and lash-ings, judged b
ma-sti-ghas, Pi - la - to kri - no-me-nos, o-then ke ek dhou - lou ra-pi - sthis e-pi & 1 & g, Jude y
) | [a)
o — ) " | L A — | | p— —
%_—.\j—‘ C— T — e —o® - " 0  — o . » ' p—
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k6 - png ta Tav ta mpo - oi-e-tal, {-va  ow-op tov Gv-Opw-mov. Ai-& Pi- late. Al-so smit - ten on the head by a ser - vant, He en-
ko - ris, ta pan da pro - si-e-te, i-na  so-si ton an-thro-pon. Dhi-a
WV : ; | P o, S IR 1
v > P
- o B . o e e B
' o, e [ — o —— S B — - i\—/‘ o
to0-t0 fo - 1] - ow - pev' ®L-Adv-Bpw-ne Xp1 - ot O O€ - G, TV MrAL-opd-TWV dD-pn-car TNV - dures all to save man-kind. For this, let us cry a-loud: “O Mer-ci-ful Christ our God, grant re-
tou-to vo - i - so - men. Fi - lan-thro-pe Chri - ste o The-os, ton pte-sma-ton dho-ri-se tin
[a) [ 0
A — | | | ¢ 1 | | |
o
%. 8- E 2 4P N J a' “-" g R ~ ﬁ < @ e a N ﬁ. -.-, T o @ -
&-@e-owv, 101 Mpo-okL-VvOD-0ov év  mi-otel, T« & - xpav-ta [1d-6n Too—— — - is - si i -shib i i - - W
B S pgo-ski-nou-sin en pi-sti ta P pran- o pathh o mis - sion of sins to those, who wor-ship in faith Your Ho-ly Pas - sion
' (0 Aadg éyeipetar) (The Faithful stand)
Awakovog: Deacon:
Kai v7tép tov kata&lwbfjvan fiudg g dxpodoemg tou ayiov EvayyeAiov, Koplov tov Oeov fjudV iKETEDOWUEV. Let us supplicate the Lord our God, that we may be deemed worthy to hear the Holy Gospel.
Xopog: Choir:
Kopre éAénoov. Kopie éAénoov. Kopie éénoov. Lord have mercy. Lord have mercy. Lord have mercy.
Alakovog: Deacon:
ZQ(pia. ‘0pBofi, dxovowpuev Tod ayiov EbayyeAiov. Wisdom! Rise. Let us hear the Holy Gospel.
Ispf:}ag’: ) Priest:
Eipfvn néot. Peace be unto all.
XOPOS’ 3 o Choir:
Kai t® IIvedpati oov. And to your spirit.
o TO EYAITEAION THE GOSPEL LESSON
Isp,svg: i ‘ o ’ ’ o Priest:
'EK 10d kata Matbaiov ayiov EvayyeAiov 1o avayveoopa. The Lesson is from the Holy Gospel according to St. Matthew.
Awakovog: Deacon:
IIpooywpev. Let us be attentive.
Xopog: Choir:

Now in the morning, as He returned to the city, He was hungry. And seeing a fig tree by the road, he came
to it and found nothing on it but leaves, and he said to it, “Let no fruit grow on you ever again.” Immediately

the fig tree withered away.

And when the disciples saw it, they marveled, saying, “How did the fig tree wither away so soon?” So Jesus
answered and said to them, “Assuredly, I say to you, if you have faith and do not doubt, you will not only do
what was done to the fig tree, but also if you say to this mountain, ‘Be removed and be cast into the sea,’ it will

be done. And whatever things you ask in prayer, believing, you will receive.”
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Kai ¢é\06vTL avtd eig 10 iepov, mpooiihBov avtd Siddokovtt oi Apyiepeic kai oi IIpeafutepotl Tod Aaod,
Aéyovteg' 'Ev moiq £€ovoig Tadta moleig, kai Tig ool édwke v éEovoiav Tavtnyv; AmokpiBeig 6¢ 6 'Incodg, eimev
avToig 'EpmTom DUAG Kayd Adyov €va, OV £av eimnNTé Hot, Kaymd DUV Epd, &V moig £Eovaig TadTa oM.

To Banmtiopa "Iwavvov mdOev fv, £€ ovpavod, fi £§ avOpamwv; Oi & Siehoyiovto map’ £avtoig, Aéyovteg
"Eav einmwpev, £§ ovpavod, £épel HUiv: Alati oDV 00K £TOTEVCATE AVTH; £0v O elmweV, £§ avOphwv: pofovueda
TOV OXYAOV* TTAVTEG Yap éxovot Tov Twdavvny og mpopntnyv. Kai dmokpiBévieg 1@ "Inood eimov: Ovk oidauev. Epn
avTOIg Kai avtdg Ovde éym Aéyw DUV, &v moig éEovoiq TadTa mo1d.

Ti 6¢ dUiv Ooxkel; AvOpwmdg Tig eixe Tékva Svo, kai mpooeABov 1@ Mphte, eime: Tékvov, Hmaye onuepov
gpyadov &v t@® dumeAdvi pov. O 8¢ dmokpiBeig, eimev: OO BéAw* Votepov O¢ petaueAnbdeig, amiAbe. Kai
npooeAOmv 1@ devtépw, eimev doavtwg. ‘O 6¢ dmokpiBeig, eimev: 'Eyod, kiple: kai ovk dmijABe. Tig £k t@dv Svo
gmoinoe 10 BéAnua tod matpdog; Adyovorv avt®d® O mpdTog. Aédyel avtoig 6 'Incodg Aunv Adyw vuiv, dTl oi
TeEA@Val Kai ai moépval mpodyovory HUAG gig TV faociAeiav Tod Oeod.

"H ABe yap mtpog vudg ‘Twdvvng év 68@ dikatoobvng, kai odk &motevoate avtd: oi 8¢ TeAdval kai ai ;mopval
gmiotevoav avT®d: HUEIQ 6¢ i0dVTEG, 00 peTepEAONTE HOTEPOV, TOD MOTEDOAL AVTH.

"AMNV mapaPoAy dkovoate: AvOpwdg TG vV 0iKOSEOTOTNG, OOTIC EPVTEVOEV AUTEADVA KAL (PPAYLOV
aoT® mePrEdnke, kai dpuviev &v adtd Anvov, kai @kodounoce mopyov, kai £§60To0 avTOV yewpyoig, kai
amednunoev. ‘Ote 8¢ fjyyloev 6 kapog TdV KAPTOV, AWIECTEINE TOVE SOVAOVE ADTOD TTPOG TOLE YEWPYOLC, Aafelv
TOVG Kaprovg avtod. Kai Aafovteg oi yewpyoi Tovg S00Aovg antod, ov usv édetpav, ov 8¢ améktetvav, ov ¢
géNBofoAnoav. TIdhv améotehev dAAovg SovAovg mAgiovag TdV MPOTWV, KAl &T0INCaAV avTO OOAVTWG.

“Yotepov 8¢ améoteile mpog avtong ToOV vidov avtod, Aéywv: ‘Evipamioovtal tov viov pov. Oi 8¢ yewpyoi,
i8ovTeg TOV VIOV, elmov &v favToig OVTOC 0TIV O KANPOVOUOG: SEVTE, ATTOKTEIVOUEV AVTOV, KAl KATAOXWUEV TNV
KAnpovopuiav avtod. Kai Aafovteg avtov, sEEBarov £Em TOD AUITEADVOG, KAl AITEKTELVOV.

‘Otav ovv EN0 6 kHP1Og TOD AUITEADVOG, Ti TTOMOEL TOIg YEWPYOig ékeivolg; Aéyovorv avtd: Kakovg kakidg
AITOAE0EL ADTOVG, KAl TOV duieAdva £kSmoetal GANOIE YewpPYOoig, oiTiveg AmoS®oovoly avT@® TOLE KAPITONG £V
TOIg Kapoig avT®dv. Aéyel avtoig 6 "Incodg Ovdémote dvéyvwrte £v taig I'pagpaig:

«AiBov 6v amedokipacav oi oikoSopodvteg, 00Tog £yevnOn gig kepanv ywviag mapd Kupiov éyéveto adtn,
kai é0T1 Bavpaotr| £v 6pOaALOIg HUdV;» Ald TODTO ALyw DUIV, dTL apOfoeTal ag’ DUAV 1| faciieia Tod Beod, kai
SoOBnoetan £0vel, TO10DVTL TOVG KAPTTOVE AVTTC. »

Xopog:

A6Ea ooi, Kopie, 86Ea ooi.

(O Aaog kabetat)

WAAMOX N’ (50)
’Avayveootng:

"EAENCOV e, 6 Bcdg, kata TO péya EAedg 0OV Kai KATA TO TARO0G TOV OIKTIPU®GY GOV £EGAEPOV TO AvOUnUd
pov* &7ti TAETOV TADVOV e AIto TG Avouiag Hov Kai 4o Tiig apaptiag pov kabapioov pe. ‘Ot v dvopiav pov
YD YIVOOK®, KAl 1 GUAPTIA HOV VOOV LoD £0TL S1amavTdg. 2ol Hove fLapToV Kai TO TTOVNPOV EVOITIOV 0OV
gmoinoa, émwg v SikalwOiig £v Toig Adyolg oov, Kai viknong v 1 kpiveoBai oe.

1600 yap &v dvopiong ovveAn@Onv, kai év auaptiolg ékioonoé pe 1 uqmp pov. Idov yap daAqBetav fydmnoag,
A AONAA Kai Td KpHP1a TG coPiag oov é6HAWOGS pot. Pavtieig ue voomme, kai kabaploBnooua, TAvveig pe,
Kai OmEp ywdva  AsvkavOnoopal. AKOUTIEIS MOl AyaAAidOlV Kai €0@Poouvny, AayaAAldoovTal OoTéd
TETATEWVOUEVA. ATIOOTPEYOV TO TPOCMITOV GOV GO TAV AUAPTIOY LoV Kai Tdoag Tag dvopiag pov é&arenpov.
KapSiav xabapav xticov év éuoi, 6 Bedg, kai mvedua evbig éykaivioov év Toig éykaTolg pov. M dmoppiyng ue
AITd TOD TTPOCMITOV OOV KAi TO JVEDUA OOV TO Gylov Uf| GvTavEANG Gt épod. Amodog pot v ayaAAiaoty tod
OWTNPIOV 0oV Kai TVEHUATL TYEUOVIKD OTAPIEOV pe. ABGEw dvopovg tag 680bg oov, kai doePeig &mi o
EmMOoTPEYOLOL.

Pooai pe £€ aipdtwv, 6 Oeog 6 Oedg TG CWTNPING LoV AYAANIGCETAL T} YADCCE LoV THV S1Ka100hVIV Gov.
Kvpte, 1a xeiAn pov avoifelg, kai 16 otopa pov dvayyelel v aiveoiv oov. ‘Ot ei n0éAnoag Buoiav, édwka Gv-
OAOKALTOUATA 00K edSoKNoEI. Ouoia T Oe@d TVEdUA OUVTETPIUUEVOV, KAPSiaY OUVTETPIUUEVTV KA
TETATEWVOUEVTV 6 Bedg 0vk §Eovdevaael. AydaBuvov, Kopie, év T €000kig cov TV Z1mv, Kai oikoSountntw to
teiyn Tepovoaqu: tote evdoknoelg Buoiav Sikaloovvng, avagopdav Kai OAOKAVTOUATA" TOTE AVOiTOVOV 711 TO
BuolacTplov Gov HOoYOUG.
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Now when He came into the temple, the chief Priests and the elders of the people confronted Him as He
was teaching, and said, “By what authority are You doing these things? And who gave You this authority?” But
Jesus answered and said to them, “I also will ask you one thing, which if you tell Me, I likewise will tell you by
what authority I do these things: The baptism of John, where was it from? From Heaven or from men?” And
they reasoned among themselves, saying, “If we say, ‘From Heaven,” He will say to us, ‘Why then did you not
believe him? But if we say ‘From men,” we fear the multitude, for all count John as a prophet.” So they
answered Jesus and said, “We do not know.” And He said to them, “Neither will I tell you by what authority I
do these things.

“But what do you think? A man had two sons, and he came to the first and said, ‘Son, go, work today in my
vineyard.” He answered and said, ‘I will not,” but afterward he regretted it and went. Then he came to the
second and said likewise. And he answered and said, ‘I go sir,” but he did not go. Which of the two did the will
of his father?” They said to Him, “The first.” Jesus said to them, “Assuredly, I say to you that the tax collectors
and harlots enter the kingdom of God before you.”

For John came to you in the way of righteousness, and you did not believe him; but tax collectors and
harlots believed him; and when you saw it, you did not afterward relent and believe him.”

Hear another parable: “There was a certain land-owner who planted a vineyard and set a hedge around it,
dug a winepress in it and built a tower. And he leased it to vinedressers and went into a far country. Now when
vintage time drew near, he sent his servants to the vinedressers, that they might receive its fruit. And the
vinedressers took his servants, beat one, killed one, and stoned another. Again he sent other servants, more
than the first, and they did likewise to them. Then last of all he sent his son to them, saying, ‘“They will respect
my son.” But when the vinedressers saw the son, they said among themselves, ‘This is the heir. Come, let us
kill him and seize his inheritance.” So they took him and cast him out of the vineyard and killed him.
Therefore, when the owner of the vineyard comes, what will he do to those vinedressers?”

They said to Him, “He will destroy those wicked men miserably, and lease his vineyard to other
vinedressers who will render to him the fruits in their seasons.” Jesus said to them, “Have you never read the
scriptures: ‘The stone which the builders rejected has become the chief cornerstone. This was the Lord’s
doing, and it is marvelous in our eyes?’ Therefore I say to you, the kingdom of God will be taken from you and
given to a nation bearing the fruits of it.”

Choir:

Glory to You, O Lord, glory to You.

(The Faithful sit)

PSALM 50 (51) (Prayer of Repentance)
Reader:

Have mercy upon me, O God, according to Your loving-kindness; According to the multitude of Your
tender mercies, blot out my transgressions. Wash me thoroughly from my iniquity, and cleanse me from my
sin. For I acknowledge my transgressions, and my sin is always before me. Against You, You only have I
sinned, and done this evil in Your sight, that You may be found just when You speak, and blameless when You
judge.

Behold, I was brought forth in iniquity, and in sin my mother conceived me. Behold, You desire truth in
the inward parts, and in the hidden part You will make me to know wisdom. Purge me with hyssop, and I shall
be clean; wash me, and I shall be whiter than snow. Make me hear joy and gladness, that the bones You have
broken may rejoice. Hide Your face away from my sins, and blot out all my iniquities. Create in me a clean
heart O God, and renew a steadfast spirit within me. Do not cast me away from Your presence, and do not take
Your Holy Spirit from me. Restore to me the joy of Your salvation, and uphold me by Your generous Spirit.
Then, I will teach transgressors Your ways, and sinners shall be converted to You.

Deliver me from the guilt of bloodshed, O God, the God of my salvation, and my tongue shall sing aloud
of Your righteousness. O Lord, open my lips, and my mouth shall show forth Your praise. For You do not
desire sacrifice, or else I would give it; You do not delight in burnt offering. The sacrifices to God, are a broken
spirit, a broken and contrite heart. These, O God, you will not despise. Do good in Your good pleasure to Zion;
build the walls of Jerusalem. Then you shall be pleased with the sacrifices of righteousness, with burnt
offering; and whole burnt offering; then they shall offer bullocks on Your Altar.

Palm Sunday Evening - 20



O KANQN
(Hard chromatic from G. Note A-flat key signature.)

THE CANON
(Hard chromatic from G. Note A-flat key signature.)

([). 23) 2 -z 4 -
251 a”. "Hyog . (p. 23
H-— | — ! | ’l:\ ) Ode 1. 2nd Tone. |
| ] ] -
(D7 o o—i__'_r_ 4Hﬂﬂ—J—-— e 1o o oo o o] A L — ‘
e ' BV o o > o o o
1 TQ tv & - Pa - OV, KV-pa1-vo - pé-vnv 0d-Aao-cav, Oci-@ AV-T0D mpo-otd-yua-t1, &-va-&n- D)
+ To tin a - va - ton, ki-me-no-me-nin tha-las-san, Thi-o Af-tou pro-sta-ghma-ti, a-na-xi- 1. Let us sing to the Lord, Who by His Di- vine com-mand dried up the im - pass-a-ble and
n 1
- i — f— ) o)
o @ | oo e | — ——o— A ]
o
- p&-vav - 11, llc(ai me - eb-oon &' av - tfig, tov T-opa-n - 71Li-1:r]v Jlka - 0v Ka-%o -9n - y}rlﬁ-oav-t}, Kv- ~
- ra - nan - di, ke pe-zev-se dhi’ af - tis, ton I-sra-1 - li-tin la - on ka-tho-dhi - ghi-san-di, Ky- rag - ing  sea, and led the peo-ple of Is-ra-el to pass through on foot; for glo-ri-ous-
o) |
i |
EE =SS I =3 ERE = =T ~
Y e 5 5 . , , o Y- 6wt h DTt ESEE et |
- gi-@ d-ow-pev: év -dﬁﬁ)-’q’wq ap dﬁhs -dSﬁJ-Ea-o'iat. 9 I;l};)-ﬁa II')[a - ttrp‘l |1((a1 ‘1;1 - @ 1f(a1 AA- ! \ ! !
i 0 a-so-men, en - dAo-xos ghar che-dho-xa-ste. S.Dno-xa Fa - bl ke T o ke A - ly He has been glo-ri-fied. 2. Glo-ry to the Fa-ther and to the Son and to the Ho-ly Spir-it.
A | _ | |
] ~_] A ]
e - o o b o o | o) — |
!) r r [ 7 r r ~ ’ o 1 7 @h L‘ ‘ i .4‘ .7
- é}'- W ll;Ivsu-pa - 1t:}. II{ a - mop-pn - Eog, II}o- ov Tehs - ol 1l§a - g-ﬁa-a}g, O-TEP é(hpl_- alzoq i\\?- Y|
i-o Pnev-ma - ti. a - por-ri - tos, Lo-ghou The-ou ka - ta-va-sis, o-per Chri-stos Af- , , ) . ,
P & P The in - ef - fa - ble con-de - scen-sion of the Word of God, is Christ Him-self, both
n
I — i J R
o o o P 9 s o | )7 } } }
d s )] 1 L) vv \‘/ A A 3 € r 5 [ ya ) it 'i‘—d —]
- 16¢ €-ot, G;;:-oq lf(al av - B}[l)rw - Tog, TO e}f - 0G ovUy ap-ma - yuév, ei-var 1-yn - od-ue-vog, v D)) ~ ~—
- tos e-stl, The-os ke an - thro - pos, to The - 0s ouch ar-pa-ghmon, i-ne i-ghi - sa-me-nos, en God and Man; count-ing not His God-head a  thing to be seized, He showed this to His Dis-
[a | |
Ay ] ]
= e o O 44 e 0P o, = o — S
TQ pop-@ob-o0ar Job-Aov, det - kvi-e1 Tolg Ma-0n-Tais év - §6-Ewg ydp Oe - 36 - Ea-otan. 3 Kai ) — ~
to mor-fou-sthe dhou-lon, dhi-kni-i tis' Ma-thi-tes, en-dho-xos ghar dhe-dho-xa-ste. - Ke - ci - plesby tak-ing on the form of a ser-vant; for glo-ri-ous - ly He has been glo-ri-fied.
) _
&rreer rrrrey er cos|Pl® 1 - ~ ~
o —— | | — -~ e s EE
vOV Kal & - €i, kai €i¢ TOUG ai - @-vag TV ai - @ - vwv. A-pfv. At-a-ko - vij - ool AD-TOG &- o | | !
nin ke a - i, ke is tous e - o-nas ton e - o - non. A-min. Dhi-a-ko - ni -  se, Af-tos e- 3.Now and ev - er and to the Ag-es of Ag-es. A-men. I have come to  min - is-
9 ) | | o) \ | \
oo d_. @ ¥ | i | | |
LY . N n I@Leﬂﬂ o —— = P a—
- M-Av-8a, o0 thv pop-q;_ﬁv 0 MAa-otovp-y6s, £-kwv me - pi - kel - pat, T TTw-XeV-cav-Tt ‘A - ddy, D)) NS
- li-li-tha, ou tin mor-fin o Plas-tour-ghos, e-kon pe - ri - ki - me, to pto-chef-san-di A-dham, - ter to the im - pov-er-ished Ad-am, whose form 1 fash-ioned, and now will-ing - ly have as-
[a) \
| | g . | ~
%'F‘*' s P J o 4 . = o E - I

0 mAov-T@V ¢ - 6-tn-T1, Oei-van € - piv e af-tod, Yu-xNV &v - ti-Av-tpov, 6  &-ma-Ong Oe-
0 plou-ton the - o-ti-ti, thi-ne e - min te af - tou, psi-chin an - di-li-tron, 0 a

Palm Sunday Evening - 21

- sumed the same. I, the pas-sion-less God-head, lay down My life for his ran - som.
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. Deacon:
Alwakovog: ) ' Again and again in peace, let us pray to the Lord.
"ETt kai &1, év eipnvn 1od Kupiov denbodpev. Choir:
Xopog: ' ' Lord have mercy. (For the next petition below also.)
Kvpie éAénoov. (Kat yia ta 6vo mapakatw.) Deacon:
Awaxovog: Help us, save us, have mercy on us, and keep us O God, by Your Grace.

Avridafod, odoov, éenoov kai StapLAatov fuag, 6 Oedg, i Zij xapttL.

Tiig ITavayiag, dypavtov, KIIEPELAOYNUEVNG, £VOOE0V, AeoToivng HUAV, Be0oTOKOL Kai dettapOevov Mapiag,
HETO TAVTIWV TOV AYlwV UVILOVEDOAVTEG, £AVTOVE KAl GAANAOLG, Kai Taoav TV {wnv HUAV Xp1oTd ¢ Oed
mapabopueda.

Xopog:

Yoi, Kvpie.
Tepevg:

0 yap €1 6 Baowevg Tiig eiprvng, kai TwThp TOV Yuxdv HHudv, kai Xoi mv dofav dvameumoueyv, @ Iatpi kai
@ Yid kai 1@ Ayle ITvevpat, viv kai dei kai €ig Tovg aidvag Tdv aimvmy.

Xopog:

Aunv.

KONTAKION (Ta va dtafaotei, oyt va waiietat)
’Avayveotng:

O 'Takop ®@6vpeto, T0ob TwonP TV oTéPNoLY, Kai 6 yevvaiog ékdOnto dpuatt, ®g PAOIAEDS TIUOUEVOG, TiiG
Aiyvntiag yap tote taig néovaig ur SovAevoag, avtedoEadeTo mapd Tod PAETOVTOQ TAG TOV dvOpbdIwy kapdiag,
Kai vépovtog (Tovi{w) otépog dgpBaptov.

OIKOX

"Eti @ 60vpud vov mtpooOnowuev 6Supudv, kai kyxéwuev daxpua, peta tod Takap ocvykomtopevol, Twone
TOV doidiuov xai oo@pova, tOv 6o0vAwOEVTA pev T@ ohuati, TV Puxnv 6¢ ddovAwtov cuvinpodvia, Kai
Aiydvmtov mavtog kuptevoavta. ‘O Oeog yap mapéxel Toigc 600Ao1g avtod, (Tovidw) otépog dpbapTov.

YYNAXAPION
(To Zvvaéapiov tiic nuepag avayryvooketal amro 10 Mnvaiov- &riong kai to mapov vrouvnua tov Tptodiov:)

Th ayia kai peydAn Aevtépa, pveiav morovpeda tod pakapiov Twone tod ITaykdrov, kai tig vmto Tod Kupiov

katapabeiong kai Enpavbeiong Tukig.
(ot eig Tov ITdyxaiov Twornp)
Zo@puv Inone, dikaiog kpdtwp d@On, kai o1todotng, ® KaAdv Onuwvia!
(‘Erepol, eig v Enpavleioav Zvknv)

Triv Zvvaywynv, ovknv Xplotog, EPpainv, kapmdv duolpov smvevpatikdv eikalwv, apa Enpaivel, fig
POYwUEV TO TdOoc.

Taig tod ITaykdAov Twonep npecPeiaig, Xp1ote 6 Oedg, EAénoov HUag. Aunv.
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Commemorating our most holy, pure, most blessed, and glorious Lady, Theotokos, and Ever-Virgin Mary
with all the Saints, let us commend ourselves, and one another, and all our life to Christ, our God.
Choir:

To You, O Lord.
Priest:

For You are the King of peace and the Savior of our souls, and to You w ascribe glory; to the Father and the
Son, and the Holy Spirit, now and ever and to the Ages of Ages.
Choir:

Amen.

KONTAKION (To be read, not chanted)

Reader:

Jacob lamented the loss of Joseph, but his noble son was seated in a chariot and honored as a king; for
when he refused to be enslaved by the fascinations of the Egyptian woman, he was in turn glorified by Him,
Who beholds the hearts of men, and bestows (intone) an incorruptible crown.

OIKOS
Let us now add our lamentation, and let us shed our tears with those of Jacob, bewailing Joseph, his
memorable and wise son. For Joseph, though enslaved in body, preserved his soul in freedom, becoming lord
over all Egypt. For God grants His servants (intone) an incorruptible crown.

SYNAXARION
(The Synaxarion is read first from the list of saints of the current day in the
Menaion book and from the Triodion book as follows:)

On Holy and Great Monday we commemorate the blessed and noble Joseph; also the cursing and

withering of the of the fruitless fig tree.
(Verse for the wise Joseph)
The wise Joseph showed himself a just ruler and a provider of grain. What an abundance of blessings!
(Verse for the withered fig tree)

The synagogue of the Hebrews is compared by Christ to the fig tree, devoid of spiritual fruits, and He
withers it with a curse. Let us flee from a similar fate.

Through the intercessions of the noble Joseph, O Christ our God, have mercy on us. Amen.
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- ri-zon-des, pa-se ghe-ne - e, Se me-gYha -li-no-men. 2. Dho-xa Pa - tri ke I - o ke A-
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not my lot, but a tyr-an-ny. He then, who would be first a- mong you, let him be the
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last of all; and know-ing Me as Lord, sing prais-es and ex - alt un-to all

Katavasia

. o

fed with end - less
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4., We praise, we bless and wor - ship the Lord. The sweep-ing fire
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fuel, with-drew in fear be - fore the spot-less souls and bod - ies of the Ho - ly
O _ | |
y - ] '
(R P — o .
S ® -
Chil-dren; and as the un - ceas -ing flame di - min-ished, an ev-er-last-ing hymn was
[a) | A,
& —— ST
oV [
Py) I ~— ~
chant-ed: "Praise the Lord all His works, and ex - alt Him to all ag - es."
(The Faithful stand)
Deacon:
The Theotokos and Mother of the Light, honoring with hymns, we magnify.
(The Priest censes the icons and the congregation.)
(P-26) Ode 9.
N
¥ A
ﬁb—w 2 —& - P H
3
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1. You, O Christ, have mag-ni-fied the The-o - to-kos who bore You, and from whom You, our Cre-

AT . ., Jr.

-@-P—.j—d—‘ e o ¥ s @
0y} ~—
- a - tor, did put on a Bod-y with pas-sions like our own, thus set-ting us free from our ig-no-
0 | ~
- ranc-es. Call-ing her bless-ed, we, in all gen-er - a-tions, mag-ni-fy You. 2. Glo-ry to the
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Lord to His Dis - ci-ples, "be not high-mind-ed, but con-de-scend to men of hu - mil-i-ty; My cup of
tis Se Af - tou Ma-thi - tes, o - ni-te i-psi-la, al - la si-na - pa-chthi-te tis ta-pi- nis, e- P gh ty; My cup
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- uov G-mep mi-vo, m_i-e-gs o - ttrlj-p}-ov, 8-t év ttf % -0l - ?\lgi-q Eofi ll;la-zgéq, £ - poi WVﬁw-ﬁa- which I drink, drink of it, that you may be glo-ri-ous with Me in the King-dom of the Fa-ther."
- mon o-per pi-no, pi-e-te po - ti-ri-on, o-ti en ti Va-si - li-a tou Pa-tros, e - mi sin-dho-xa-
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- off-oe-a00e.  ’E-pe - yd-Av-vag Xpi-oté, TV € - Kob-0dv e Oe-o0 - té-Kov, 4o’ fig 6 TAG-oTNG 1)- You, O Christ, have mag-ni-fied the The-o - to-kos, who bore You; and from whom You, our Cre-
- sthi-se-sthe.  E-me- gYha-li-nas Chri-ste, tin te - kou-san Se The-o - to-kon, afF’ is o pla-stis i- ’ ’ g ’ ’ '
9 e
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- pdv, 6-1.;3;-0-1{(1 - ?léc; m—:-gil-é-?lov o® - pa, TO TV r;l-pe - Té-pwv ?ﬂ) - ‘nii-g;-ov &-yvo -Ii[- - a - tor, did put on a Bod-y with Pas-sions like our own, thus set-ting us free from our ig-no-
- mon, o-mi-o-pa-thes pe-ri-e-thou so - ma, to ton i-me - te-ron - ti-ri-on a-ghno-i-
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- ranc-es. Call-ing her bless-ed, we, in all gen-er - a-tions, mag-ni-fy You.

- pé-twv, tad-tmv pa-ka - pi-Jov-Teg, n&-calgf.—vs - ai, ¢ pe-ya - A0-vo-pev.

- ma-ton, taf-tin ma-ka - ri-zon-des, pa-se ghe-ne - e, Se me-gha - li- no-men.

Deacon: Again and again in peace, let us pray to the Lord.

Choir: Lord have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O God, by Your Grace.
Choir: Lord have mercy.

Alakovog: "ETt kai &1, €v ipnvny 1od Kupilov denBadpuev.

Xopog: Kopie éAénoov.

Alakovog: Avtinapod, ocdoov, EAénoov kai Stapviafov nuag, 6 Oeog, Tij i XapiTL.
Xopog: Kopie éAénoov.
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Alakovog:

Tiig ITavayiag, dypavtov, HriepeLAOYNUEVNS, VEOE0V, Aeomoivng UGV, O@eoToKOoL Kai dettapBevov Mapiag,
LETO TTAVTIOV TOV AylwV UVIUOVEDOAVTEC, AVTOVE KAl GAANAOLG, Kai maoav TV {wnv HUAV Xp1oTd 1@ Oed

mapaboueda.
Xopog: Xoi, Kopie.

Tepevg:
O ¢ aivodol maoal ai Avvapelg Tdv ovpavdv, kai Xoi v 80&av avastepmopev, ¢ Iatpi kai @ Yid kai ¢

Avyip [Tvedpat, vdv kai dei kai £ig ToVg Aidvag TV AiV®V.
Xopog: Aunv.

Deacon:

Commemorating our most holy, pure, most blessed, and glorious Lady, Theotokos, and ever-Virgin Mary

with all the Saints, let us commend ourselves, and one another, and all our life to Christ, our God.
Choir: To You, O Lord.

Priest:

For all the Powers of Heaven praise You, and to You they ascribe glory; to the Father, and to the Son, and

to the Holy Spirit; now and ever and to the Ages of Ages.
Choir: Amen.

TO EEATTOXTEIAAPION THE EXAPOSTEILARION
(Sing 3 times.) (Sing 3 times.)
(’;\'28) Hyoc v L (p-28) 3rd Tone.
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TV oto - Afv e Yv - xfg, dw-to - 86 - ta, kal ol -  obv e, Light, make ra - me.
tin sto - lin is psi - chis, Fo-to - dho-ta, ke so - son me, ’
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é¢mi taic Suvaoteimc Avtod, aiveite A0TOHV katd T n)\ﬁﬁoq ¢ peyaAw - 60 - vng AD - tod. God, praise is be - fit - ting.
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When You, O Lord, were com-ing to Your Pas-sion, You gave cour-age to Your own Dis - ci - ples,
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tak-ing them a - side and  say - ing: "How have you for - got-ten My words, which I
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AOEOAOTI'TA
’Avayveootng:

Yoi 06&a mpémel, Kopie, 6 Oeog Nudv, kai ool v 66&av ava éu ouev, 1@ atpi, kai 1® Yi®, kai 1d Ayip
veLUATL, VDV, KAl del, KAl €1¢ TOVG aidvag TV aidvev. Apnyv.

A6Ea év vpioTolg Oed kai € i yiig eipnvn &v avOBpd o1 evdokia. Yuvoduev oe, DAOYODUEV 08, POOKUVODUEV
og, 60EoAoyoi sy og, eDXAPIOTODUEY 001, S10 THV HeEYAANV oov SoEav.

Kvpie Baowed, & ovpavie Oeé, dtep avrtokpdatop, Kopie Yie povoyevég, 'Incod Xp1oté, kai Aylov vedua.
Kvpie 6 ©edg, 6 auvog 1od Oeod, 6 Yidg Tob atpog, 6 aipwv TV auaptiav Tod KOoUov, EAENCOV NUES, 6 aipwV Tag
auapTiag Tod Koouov. pécdetan v 8énotv MUV, 6 kaBnuevog &v 6e€1d 100 atpodg, Kai eAénoov nuag. ‘Ot oo &l
uévog Ayiog, oo i poévog Koprog, ITnoovg Xprotog, eig 56&av Beod atpog. Aunv. Kad’ skaotnv nuépav evAoynomn
0€, Kai aivéow 1O Gvopd oov &ig TOV aidva kai €ig Tov aidva tod aidvog. Kopie, katagpuyn éyeviong fuiv &v
yeved kai yeved. 'Eyo €l a- Kopie, éAénodv pe, iacat v puynv pov, 6t fuaptdv oot. Kopie, pog o¢ katé@uyov,
61606V pe tod o1Elv o BEAN UG oov, 6T OV €1 6 Oedg Hov. ' OTL apd ool Ny (TS. &V T YT cov dydueda PdG.
apdtewvov 1o §Aed¢ oov Toig Yivokovoi oe. Kata&iwoov, Kopie, év i nuépe tadty dvapaptitovg @uiayBivat
UGG

EvAoyntog €1, Kopie, 6 Bedg TV ATEPV NUAV, Kai aiveTov kai 6edofaouévov 16 dvoud oo €ig Tovg aidvag.
Apnv. Tévorto, Kopie, 10 é\edg oov £’ fudag, kabd ep MA icauev é i oé. EvAoyntog i, Kopie, 8i6afov pe ta
Sikabpatd oov. Evhoyntog i, Aéo ota, oLVETIOOV pe 10 Sikaduatd oov. EbAoyntog i, Ayle, pdOTIOOV Ue TOig
Sikaubpaoi oov. Kopie, to éAedg ooV €ig TOV aidva, Ta Epya TOV Xe1pdv oov ur apidng. Zoi pé €1 aivog, ooi pé et
Buvog, ooi 66&a pé e, @ atpi kai Td Yid, kai td Ayie [Ivedpaty, viv, kai dei, kai €ig Tovg aidvag TdV aidvwv.
Apnv.

Alakovog:

IMTAnpwowpey v £wbvny denow nuav 1@ Kupie.
Xopog:

Kipie éAénoov
Alakovog:

Avtinafod, oboov, EAenoov kai StapuAagov fuag, 6 Oedg, i Zij xapiTL.
Xopog:

Kopie éAénoov.

(Eig tac xabe aimotv 6 Xopog warret «Ilapaocyov Kvpie».)

Alakovog:
1. THv nueEpav maoav, tTeAsiayv, ayiav, ipnvikny kai avaudptntov, mapd tod Kvpiov aitnomueda.
2. Ayyelov eipnvng, motov 68nyov, @UAAKA THV YPLXAV KAl THV OOUATOV HU®V, tapd tod Kupiov aitnonueda.
3. Zuyyvounv Kai dpeotv Tdv GQUapTidV Kol IOV TIANUUEANLAT®OV UV, tapd Tod Kupiov aitnompeda.
4. Ta KaAd Kai CUUPEPOVTA TAIG YUYAIC HUADV, KAl EIPTVIV T KOOU®, tapd Tod Kuplov aitnowueda.
5. Tov vrtoAotov Xpovov g {wiig HUAV, &V eipnvy Kai petavoiq Ektedéoal, tapd tod Kupiov aitnomueda.
6. Xpotiava T TEAN Tig dwfig Hudv, avoduva, dvemaioyvvta, €ipnvikd, kai KaAnyv dmoloyiav v &mi 1od
pofPepod Priparog tod Xprotod, aitnowueda.

Tiig ITavayiag, dypavtov, HriepeLAOYNUEVNS, VEOE0V, Aeomoivng UGV, O@eoTOKOL Kai detmtapBevov Mapiag,
UETO TAVTOWV TOV AYlOV UVNUOVEVOAVTEG, £AVTOVS Kai GAATIA0OLG Kai taoav v {wnv fudv Xplotd 1@ Oed
mapaboueda.

Xopog:

Yoi, Kvpie.
Tepevg:

‘O Bedg éAEovg, OIKTIPU®V, Kai PLAavOpmtiag DITapyelg, kai Xoi v §o&av avamepmopev, 1@ Iatpi kai @
Yi® xai 1® Ayig ITvevpaty, viv kai del kai eig Todg aidvag Tov aiovmv.

Xopog:

Apnv.

Tepevg:
Eipnvn maot.
Xopog:
Kai 1® tvebuati oov.
Alakovog:
Tag ke@aiag Hudv @ Kupie kKAivouev.

Palm Sunday Evening - 31

DOXOLOGY (To be read)
Reader:

To You, all glory is befitting, O Lord our God, and to You we ascribe glory; to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and ever and to the Ages of Ages. Amen.

Glory to God in the Highest, and on earth peace, good will to all people. We praise You, we bless You, we
glorify You, we give thanks to You for Your great glory.

Lord King, Heavenly God, Father Almighty; Lord, Only-Begotten Son, Jesus Christ and Holy Spirit. Lord
God, the Lamb of God, Son of the Father, Who takes away the sin of the world, have mercy on us; You, Who
takes away the sins of the world.

Accept our prayer, You, Who are seated on the right hand of the Father, and have mercy on us. For You
alone are Holy, You alone are Lord, Jesus Christ, to the glory of God, the Father. Amen. Each day I shall bless
You, and praise Your Name forever, and to the Ages of the Ages. Lord, You have been our refuge from one
generation to another. I said: “Lord have mercy on me; heal my soul, for I have sinned against You.” Lord, to
You I have fled; teach me to do Your will, for You are my God. For with You is the source of life, and in Your
Light we shall see light. Extend Your mercy to those, who know You. Grant, O Lord, that we may be kept this
day without sin. Blessed are You, O Lord, God of our Fathers, and Your Name is praised and glorious unto all
Ages. Amen. Lord, let Your mercy come upon us, as we have hoped in You.

Blessed are You, O Lord, teach me Your statutes. Blessed are You, O Master, grant me understanding of
Your statutes. Blessed are You, O Holy One, enlighten me with Your statutes. Your mercy, O Lord, endures
forever; overlook not, the works of Your own Hands. To You, all praise, worship, and glory is befitting; to the
Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever and to the Ages of Ages. Amen.
Deacon:

Let us complete our morning supplication to the Lord.
Choir:

Lord have mercy.
Deacon:

Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O God, by Your Grace.
Choir:

Lord have mercy.

(The Choir responds to the Entreaties with, “Grant this, O Lord.”)

Deacon:
1. That this whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask of the Lord.
2. For an Angel of peace, a faithful Guide, a Guardian of our souls and bodies, let us ask of the Lord.
3. For the forgiveness and remission of our sins and transgressions, let us ask of the Lord.
4, For things that are good and profitable unto our souls, and for peace in the world, let us ask of the Lord.
5. That we may complete the remainder of our lives in peace and penitence, let us ask of the Lord.
6. That the end of our lives may be Christian, without pain, blameless and peaceful, and for a good account at
the awesome judgment-seat of Christ, let us ask of the Lord.

Commemorating our most Holy, pure, most blessed and glorious Lady, Theotokos, and Ever-Virgin Mary
with all the Saints, let us commend ourselves, and one another, and all our life to Christ, our God.

Choir:

To You, O Lord.
Priest:

For You are a God of mercy, compassion and love, and to You we ascribe glory; to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, now and ever and to the Ages of Ages.

Choir:

Amen.

Priest:
Peace be unto all.
Choir:
And to your spirit.
Deacon:
Let us bow our heads to the Lord.
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Xopog:

Yoi, KOpie.

EYXH
Tepevg: (Mvotikag)

Kopie, Ayie, 6 év HYPNAOIG KATOIKMV KAl TA TATEVA £POP®V KAl TM TTAVTIEPOP® GOV OKKATL EMPAENTWV €7l
JTAOAV TNV KTIO1V, 001 EKAIVALEV TOV AUXEVA TNG PUYNGS KAl TOV OMUATOG Kot 5eopueda gov, ayle aylwv: EKTEIVOV
NV Xelpa oov TV a0patov €€ aylov KATOIKNTNPIOU OOV KAl EVAOYNOOV TTAVTAG NUAG KAl €1 Tl NUAPTOUEV
€KOLOIWG 1) aKovoiwg, wg ayabog kat eIAavOpwIog Oedg oLYX®PNOoV, SHPOVUEVOS MUV TA EyKOOUIA KAl
vrepkoopa ayabda oov. (Ekpavwg) Zov yap €0t 10 EAeelv kai odlev fuag, 6 Oeog MUV, Kai Xoi v So&av
avasepmopeyv, @ Iatpi kai @ Yid kai 1 Ayl ITveduat, viv kai del Kai gig Tovg aidvag thv aiovev.

Choir:

To You, O Lord.

PRAYER
Priest: (Inaudibly)

O Holy Lord, Who dwells on High and beholds things below, and with Your all encompassing eye
overseeing all Creation, to You we bow our soul and body, and we pray to You, Holy of Holies; stretch forth
Your unseen hand from Your Holy dwelling-place and bless us all; and if we have sinned voluntarily, or
involuntarily, as a good and merciful God forgive, granting us Your earthly and Heavenly blessings.

(Aloud) For it is Yours to show mercy and to save us, our God, and to You we ascribe glory, to the Father,
and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever and to the Ages of Ages.

Xopog: Choir:
Apnv. Amen.
(O Aaog kabetat) (The Faithful sit)
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(O Aaog gyeipetat)
Tepevg:

AyaBov 10 £€opoioyeiofal @ Kupio, kai worlewv 1@ 6vopaTi oov " YPIoTe: Tod AvayyEAAELY TO TTPwi TO EAEOC
ooV, Kai TV dAn0e1dv oov KaTd VOKTA.
’Avayveootng:

Ay1log 6 Oedg, Aylog Toyvpog, Aylog ABdavatog, EAéncov fuag (xy’)

Adka IatpikaiYigp kai Ayip ITveyuatt, kaiviv Kai dei kai i TOUC AlGvag TGV AidvwV. AUTy.

[Mavayia Tpiag, ¢éAénoov fuag. Kopie, iAdoOnT taig auaptiong fudv, AL0TOTA, CLYXO®PNOOV TAg Avouiag
NUiv. Ayte, émiokepal kai iaoatl tag aobeveiag HuUdV, Evekev Tod ovopatdg oov. Kopie éhénoov, Kopie éaénoov,
Kvpie éAénoov.

Adéa IatpixaiYig kai Ayip I[Tveguatt, kKQiviv Kai deikai eig TOUVS AIGVAS TAV AIVwV. AUTy.

[Tatep MUAV 6 év TOig oVPAVOIg, GylaotnTw TO dvoud oov, EABETw 1) Paciieia oov, yevnOntw 1o B4ANua cov, dg
&v 00pav®, Kai £7ti g yiig. Tov dptov nuaV oV £movoiov 80g UV OHUEPOV, KAi APES HUIV TA OPENHUATA LDV,
OC KAl NUEIG Gieuev TOIg OPENETAIG UMDV, KAl U1y i0EVEYKNG NUAG €i¢ TEIPACTUOV, GAAG pHhoal UGS GO TOD
JTOVIPOD.
Tepevg:

‘Ot 0od éoTiv 1 Paocieia kai 1 Svvapig kai 1 66&a Tov Iatpog kai tod Yiod kai Tod Ayiov IIvedvupatog, vov
Kai del kai €i¢ Tovg aidvag Twv aidvmy.
’Avayveotng:

Apmv.

KONTAKION

O TakonB ddbpeto, Tod Twong THV OTEPNOLY, Kai O yevvaiog ékdOnto dpuaty, m¢ PACIAEDS TILOUEVOG, THC
Aiyvntiag yap toTe Taig éovaig pun SovAevoag, avtedo&aleto mapda Tod BAETOVTOC TAG TOV avOpdhIwy kapdiag,
Kai vEUovTog oTé@og dpbapTtov.

Kvpie eAeénoov. (if ')

Adéa Iatpixai Yipg kai Ayip [Tveyuatt, kKaiviv Kai deikai eig TOVS AIGVAC TAV AidVwV. AUTy.

Trv Timwtépav 1dv XepovPeiy, kai £vooLotépav dovykpitng TOV Zepageiy, mv adtapdopwg Oedv Adyov
TEKODOAYV, THV OVIWG O0TOKOV, 08 LEYAADVOUEV.

"Ev évopatt Kvupiov, evdoynoov Ilatep.

Tepevg:
Yopia. O dv edbAoyntog Xp1otog 6 OeOg UMV, TAVTOTE VDV, KAl ael, Kai €i¢ TOVG Aivag TOV AOV®V.
Xopog:
Apnv.
EYXH
Tepevg:

"Emtovpdavie Baoued, todg motovg Baciieic nudv otepéwoov, v Ilioniv ompi&ov, ta "EOvn mpdivov, tov
Koopov eipnvevoov, Vv ayiav ‘ExkAnoiav (77 Moviiv) tadtnv kaAdg Stagoiafov, Tovg mpoameAfovtag matépag
Kai aSeA@ovg UMV év oknvaig Atkaimv Tadfov, kai fudg év petavoia kai éEopoAoynoel mapaiafe, mg ayabog kai
PGVOpwIOC.

Edymng tot Ayiov E@paip tod Zvpov.

Kvpte kai Aéomota tiig {wiig Hov, stvedua apyiag, meplepyiag, @riapyiag kai dpyoAoyiag un pot 8@q.

[Tvedua 8¢ ow@pooihvng, TAEVOPPOoHVNG, HITOUOVTS KAl Aydmng Xaploai Lot @ 0@ 600Am.

Nai, Kopie Baowed, Sdpnoai pot tod 6pav 1o £ud mTaionata, Kai [ Katakpivewv tov adeA@ov pov, 4t
€VAOYNTOG €1 €ig TOLG AIDVAG TOV AiDVWV. AUnV.

(Meta 8¢ tavrag, stépag uikpag (f Metavoiag, Aéyovteg kal' kdomv, "O Ocdg, AdoOnTi ot T4 duaptwl @,
Kai éénoov ue." Efavbic Metdvolay ugydAnyv piav, A§yovreg JIdALv Tov TEAEUTAIOV OTIXOV TS dvwTEpw Evyiic.)
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- sions, O Christ, have mer - cy on us.
(The Faithful stand)
Priest:

It is good to confess to the Lord, and to sing praises to Your Name, O Most High. To proclaim Your mercy
in the morning, and Your truth at night.
Reader:

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3 times)

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever and to the Ages of Ages. Amen.

All-Holy Trinity, have mercy on us. Lord, pardon our sins; Master, forgive our iniquities. O Holy One, visit
and heal our infirmities, for Your Name's sake. Lord have mercy. Lord have mercy. Lord have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever and to the Ages of Ages. Amen.

Our Father, Who art in Heaven, hallowed be Thy Name; Thy Kingdom come. Thy will be done on earth, as
it is in Heaven. Give us this day our daily bread. And forgive us our trespasses, as we forgive those, who
trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil.

Priest:

For Yours is the Kingdom, and the Power, and the Glory, of the Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit, now and ever and to the Ages of Ages.
Reader:

Amen.

KONTAKION (To be read, not chanted)

Jacob lamented the loss of Joseph, but his noble son was seated on a chariot and honored as a king; for
when he refused to be enslaved by the fascinations of the Egyptian woman, he was glorified by Him, Who
beholds the hearts of men and bestows an incorruptible crown.

Lord have mercy. (12 times)

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever and to the Ages of Ages. Amen.

More honorable than the Cherubim, and incomparably more glorious than the Seraphim; who
incorruptibly did bear God the Word, verily the Theotokos, you, we magnify.

In the Name of the Lord, Father, give the blessing.

Priest:

Wisdom! The One who is, is blessed, Christ our God, always, now and ever and to the Ages of Ages.
Choir:

Amen.

PRAYER
Priest:

O Heavenly King, strengthen our faithful Leaders; edify the Faith, pacify the Nations, grant peace to the
world; protect this Holy Church and City; (intoning) place our departed Parents and Brethren in the dwellings
of the just; and in Your goodness and mercy receive us also in repentance and confession as a Good and
Loving Lord.

Prayer of St. Ephraim the Syrian.

O Lord and Master of my life, deliver me from the spirit of indolence, meddling, vain ambition, and idle
talk.

Grant to me, Your servant, the spirit of prudence, humility, patience, and love.

Yea, Lord and King; grant me, that I may see my own faults, and to not judge my brother, for You are
blessed to the Ages of Ages. Amen.

(We make the sign of the cross 12 times, each time saying, "God, be gracious to me a sinner and have
mercy on me." Then we repeat the third verse of the Prayer inaudibly and make a final bow or prostration.)
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ATTIOAYXIX
Tepevig:
AOEa oot, XploTe 6 Ocog, 1y EATtig Hudv, 50Ea cot.
’Avayveootng:

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever and to the Ages of Ages. Amen.

Kvpie eAenoov. Kopie eAéncov. Kbpie eAénocov.

EvAoynoov ITatep.

Tepevig:

"Epxouevog 6 Kiplog &mti 10 ékovotov ITabog, Sia v Hudv owtnpiav, Xplotog 6 aAndivog Ocog fudv, Taig
npeofeiaig g mavaypAvTov Kai IavapmUov ayiag adtod Mntpog, Suvauetl tod Tipiov kai {womoiod Ttavpod,
POOTACIAG TAOV TIHiWV &movpavioy Avvapenv AcoUATov, ikeolalg tod Tipiov, &v8o&ov, mpo@rtov
ITpoSpouov kai Bammotod Tondvvov, Thv dylwv, EvOoEwv Kai maveu@numv Amootodwy, Tdv ayiov sv8oEwv kai
KOAAViKoV Maptipwv, Tdv 601wV kai Beo@opwv ITateépwv nuav, [Tod Ayiov tod Naod], tdv dylwv kai Sikaiwv
Beomatopwv Twakeip kai Avvng, tod ayiov kai Sikaiov Tworgp tod ITaykaiov, [Aylot Tng nuepag], od kai v
UVIIUNV &TITEAOVUEY, KAl TAVTWV TOV Aylwv, SAenoal Kai omoat fjudg, g dyabog kai @AavOpwtog kai EAenuwv
Oeog.

AU gdxov OV aylwv ITatepwv fudv, KOpie Tnood Xp1oTe, 6 Oeog NUdV, EAENCOV KAl OO0V TjUdC.

Xopog:

Apnv.

(O Aacg ué amovtov €0 awetav mepuevel us oeipav dtav’ donacdjj v Eacova too Nvugiov.)

END OF SERVICE
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DISMISSAL
Priest:
Glory to You, O God, our hope, glory to You.
Reader:

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever and to the Ages of Ages. Amen.

Lord have mercy. Lord have mercy. Lord have mercy.

Father, give the blessing.

Priest:

May Christ, our true God, the Lord, Who willingly came to the Passion for our salvation, through the
intercessions of His most pure and Holy Mother; the power of the precious and Life-giving Cross; the
protection of the honored Bodiless Powers in Heaven; the supplications of the honored, glorious Prophet and
Forerunner John the Baptist; the Holy, glorious, and All-laudable Apostles; the Holy, glorious, and victorious
Martyrs; our Saintly and God-bearing Fathers; [local church Saint], the Holy and righteous divine ancestors
Joachim and Anna, the Holy, righteous and noble Joseph, [the Saints of the current day], whom we
commemorate, and of all the Saints, have mercy on us, and save us, as a Good, and Loving, and Merciful God.

Through the Prayers of our Holy Fathers, O Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us and save us.

Choir:
Amen.

(The Faithful proceed in line to reverence the Icon of the “Nymphios,” praying for His love and mercy.)

END OF SERVICE
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